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Minden gazda saját érdekében cselekszik, ha 
a hírneves és csakis eredeti „Bacher-féle egyetemes 

aezél-ekéket és váltó hegyi ekéket 
vásárolja.

A Bacher-féle ekék úgy könnyű súly, biztos járás, mint tartósság tekintetében 
minden más gyártmányt felülmúlnak és tökéletes munkateljesítés tekintetében kiválóak.

Árjegyzéket és 

árajánlatot 

készséggel ingyen 
küldök.

ZBaclxer 2E3i3Ld.olf kizár, ekegyára raktára.

A Melichar-féie cs. és kir. szabadalmazott

„UNICÜM DRILL44
(sik és hegyes talajnak)

sorvetőgép, úgy célszerű szerkezet, kevés vonóerőszükséglet, pontos sza- 
bályozhatás mint 

tartósság tekinteté
ben valamennyi 

gyártmány között 
az első helyet fog

lalja el.

Erről tanúskodik 
azon körülmény, 

hogy az utóbbi 10 év 
óta 23,000 ,.Unicum 
Drill" vetőgép van 

irgalomban.
Ábrás leírással és 

árjegyzékkel in
gyen szolgál:

Melichar Ferencz, csász. és kir. szabadalmazott vetőgépgyárának raktára.
Magyarországi vezérképviselő: SZŰCS ZSIGMOND, Budapest, VI., Nagymező-utcza 68. 1266

Mielőtt vetogepet vásárol, érdeklődjék gazda
társainál az .;,UNICUM DRILL" iránt.

e
LflYTON & SHUTTLEWORTH

BUDAPEST, Váczl-körút 63. szám

(Ital a legjutányosabb árak mellett ajánlatnak) 

tocomobil és gőzcséplőgép-kísztetek 2»/j egétt 12 W3I& 
Sialmaknxalorók, járgány - cséplőgépek, lóhere cfiéplök, tfíífltó-roeiáfc, 

konkolyOzók. kaszáló- és aratógépek, sxéftagyüjtök, boronák, 

COLÜMBIA-DRILL" legjobb sorvetögépek. Plánét |r, kallók, 
izecskavágók, répavágók, kvkoricza-tr.orxsolók, darálók, 

őrlő-malmok, egyetemes aczéhekék, 2. éa 3-vaaa 
ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

Ré33Íetcs árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve kőidéinek
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Birtok eladás.
Agárd községben

(Maros-Tordavármegye) Maros-Vásárhely sz. kir. 
várostól alig 3/4 órára, vasút és posta állomáshoz tehát 
közel, egy I-a birtok eladó. Áll 141 hold 21 Q-öl szántó
ból, 10 hold 1 386 □ kert, 1 1 hold 12 1 □ rét, 20 hold 
szőlő és 148 hold 88 (Z3-öl erdőből; összesen 1331 hold 
22 Q-öl területből, megfelelő belsőséggel, gazdasági épü
letekkel és fundus instruktussal. Az egész 20 hold szőlő 
újabb telepítés, a legjobb termőerőben,rizlinggel s külön
böző csemege fajokkal ültetve. A birtok rendes gazdasági 
üzem mellett akár tehenészet, akár gazdasági kertészet 
céljaira, a legelőnyösebben használható ki.

Értekezni lehet: Bucher Lajossal, Maros-Vásár
helyt. Levélbeni megkeresésre részletesebb felvilágo
sítás adatik. 1341.
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Szatmármegyében, Szatmár várostól 20 percre, 
fővonal vasúti állomástól 10 percre 600 katasztrális 
hold birtok egv tagban, szép belsőséggel, lakóház és 
tanyaépületekkel együtt"220.000 koronáért eladó. 
A birtokot 156.000 korona törlesztéses kölcsön 
terheli 472% kamatra, mely kölcsön átvállalható. Megfe
lelő biztosíték mellett esetleg többlet is több évi részletben 
fizethető. Bővebb felvilágosítást ad Dr. Éber Antal ügy
véd, Budapest, VIII. Horánszky-utcza 27. 1342

(védjegy ullo.)
Mindennemű vasszerkezetek, vas- és hullámbádogtetök, tartók, 
istálló-vasgerendák, kerítések, vaskapuk, vasablakok, gépek, 

lokomobllok Stb. részére.

Legtartósabb mázolat rozsda
Mint famázolat is kitűnő konzerválószer. Jobb, ellentállóbb B 

és olcsóbb, mint minden olajfosték. H
Ajánlattal és prospektussal szívesen szolgálnak az egyedüli gyárosok B 
-----------------------ZTsstólrB'jrá.raAr: ------------------------- 2 

Lutz Ede és Társa, Pozsony. |
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Czukorrépa-, kukoricza- és burgonyamivelésre szolgáló lsózi- és fögatos kapáló és töl
tögető eszközök, amerikai aczélgereblyék, Hollingswortli-lógereb- 

lyék elismert gondos kivitelben kaphatók:

HOHHEe s gazdasági gépgyárában EIOSOHBAH
Alakult 1856-ban. ] Főraktár: BUDAPEST, VI., Váczi-körut 57/a sz. | Alakúit isse-ban. |

Szintúgy Fükaszálógépek, kézi- és járgány-cséplőgépek, gabonatisztitó és osztályozó rosták, konkoly- 
------------------------------------------------------- választó gépek.------------------- ------------------------------------

Bevált, hírneves „MOSONI XWITLI/6 tolókerekes sorvetőgépek stb.

szemétben is kincset lelhetnek mindazok, 
kik megismerkednek az országszerte elismert, kitűnő szerkezetű es legolcsóbb, eredeti „IZsdniár1 -féle gcLbOUcltisztito gépek es 
rosták sokoldalú előnyeivel. — Szíveskedjen vagyongyűjtés CZéljábÓl ezen, kiváló magyargyártmány legújabb

• - ingyen árjegyzékét kérni:

különleges terménytisztitó gépgyárából, Hódmezővásárhelyről, 

melynek áttekintése után tisztában lesz Ön a dolog valódiságával.
1274

Bámulatos Olcsó Kerítések!

HAIDEKKER SÁNDOR
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára

Budapest, VIII., Üllői-út 48. szám.
Ajánlja kizárólagosan szabadalmazott 1314

mint a legczélszerübb és legolcsóbb kerítés! anyagot, 
mely előnyeinél fogva fölülmúl minden eddig alkalmazott sodronykentést. Ezen, a szőlő- és 

mezőgazdaságra nézve rendkívül fOütOS találmány előnyei: OlCSŐSág :

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni):
Körülbelül 5 centiméter lyukbőséggel:

Készletben: 1 és 2 méter magasságban valamennyiből, 1'50 méter magasságban 2'2, 2’5 és 
2*8  mm. dróterösségiiekbŐl,

4

Sodronyerősség mm.: 1'2 1’4 1'6 1'8 2’— 2'2 2'5 2'8 mm.
Ár négysz. mtrenkint fill.: 40 48 56 64 72 86 100 120 fillér.

Körülbelül 3X5 centiméter (hosszúkás) lyukbőséggel:
Készletben: 1 méter magasságban valamennyi dróterősségben,

Sodronyerősség mm.: 1'2 14 1*6  l'S 2*0  2'2 2'5 2'8 mm. 
Ár négysz. mtrenkint mm.: 58 66 74 82 96 HÓ 130 150 fillér.

Csomagolásért, föladásért és kezelés költségekért számitok négyz.-métercnkint 1 fillért, de egy kül
deménynél legalább 50 fillért.

CzélSZCrOlé^ - A fonat elegendő sűrű lévén, még apró baromfi áthatolását ís meggátolja; 
felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást megnehezíti. A fonat csavart szálai — mint 
vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló képessége; a 
kcrcsztszálnk pedig hullámosak, a szálak összecsuszása ki van zárva.

KBnnyO kezelés: Kézzel meghúzva, egyszerűen a faduezokhoz szegezendő horganyozott 
kctlÖa szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonal feszessége, a mi lehetővé 
teszi azt, hogy a fonat bármikor ismét leszedhető és más helyen ismét föler<»Mthctő. A fonat 
összeknszálódása ki van zárva. Feszítő sodronyok, csavarok stb. alkalmazása fölösleges. A fonat 
fölött cgy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerítés tetszés szerint megniagasithaló. — Ali is- 
kés sodrony mé le rönk inti ára 6 fillér. BfflE*  Számot elismeri I 8 V é I áll rendelkezésre.

Továbbá gyárt és szállít: közönséges gép- él kézi SodronytOnalOkat mindenféle czélokra; esi*  
nos és erős kivitelű kapukat éi ajtókat, valamint nyaraló-, park*  él erkély rácsokat va-.kcrrtes sodrony
fonat és kovácsolt vasból, féli- ti kavícsrqitáka 1, maqI&r-abIakroitéIyokat, ök6r-szájkoiarakat, ulkrafogö- 
kai, ufilöbogpzé rostákat, borizOrfikef, ciéplögépekbe való gabonaoizMlTOZó-bengertket stb.

Árjegyzék Ingyen él bírmontie. Jutányos, pontos Ói gyors kiszolgálás.

Megjelenti Megjelenni
Az egész continenr en nagy sensátiót keltett felolva

sás szövege, amelyet Hairie Ben-Aíad herczegnő 
Budapesten az Uránia színházban tartott: „A török HŐ 
élete a társaságban és a háremben" címen.

A szép herczegnő saját tapasztalataiból, oly képét 
adja ezen, európai szem előtt tilos dolognak, hogy úgy a 
felolvasása, melyet Bécsben a censura éle miatt egyes ré
szében törölt, mint a könyv is, a melyet teljesen, a törlé
sek nélkül adtam ki, bizonyára a kellő számú olvasóra fog 
találni.

A könyv ugyancsak német nyelven is kapható. Ára 
mindegyiknek 1.20—1.30 kor. ellenében franco expediálom.

Béla 
könyvkereskedésében BUDAPEST, VI., Károly-körút 26.
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Figyelem!
Árjegyzékek ingyen! Alapítva 1888.

Villamos kézi*
és zseblámpák 

fén.^szóxÓTza.l 

turisták, vadászok, katonatisztek, föld
birtokosok, gyógyszerészek, droguis- 

ták, bányák, lelkészek, vidéki orvosok, utazók és ski- 
korcsolyázók részére, akkumulátorokkal és száraz battériák

kal két-tiz órai égőképességgel.
Telefonok, távlrókószülékok. izzólámpák, Indukciós appa

rátusok, világitó olemek.

Neumann József Vilmos
clcktrotccliiiikiiH 1290

WIEN, JX./4. Sochssohimmolgasso 14. sz. Félemolot 12.

g
a I
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AZ ,E. G. E.* TAGJAI INGYEN KAPJÁK.
ELŐF. ÁR : 1 ÉVRE 12 KOR., i/5 ÉVRE 6 KOR., 

1/4 ÉVRE 3 KOR. EGY SZÁM 24 FILL.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 
KOLOZSVÁR, PETŐFI-UTCA 7. SZÁM.

MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

£'1%" Az előfizetéseket 
kérjük megújítani!

TARTALOM:
önálló eredeti cikkek:

A monori gyógyszer. Tokaji László.................................... 297
Burgonya betegségek. (II. közi.) Barna Balázs. . 299
Az előbbi kiállítások és a XlV-ik erdélyrészi 

tenyészállatkíállítás tanulságai. XXXII. . . . 300
Fontosabb tudnivalók a szeszfőzésről. II. Győry 

Elemér............................................................. 302
Vegyes közlemények:.........................................303
Hirdetések.

cs. és kir. udvari magkereskedése

VII., Rottenbiller-utca 33. szám, 
VI. kér., Andrássy-út 23. szám.

muharmagot, pohánkát, paprika
kölest, mustármagoÉtengeri fé 
lékből: alcsuthit, székelyt, Pig- 
nolettot, Cinquantinot és egyéb gaz

dasági magvakat, továbbá impregnált 
takarmányrépamagot, mint: obern- 
dorfit, mamuthot, eckendorfit, 
olajbogyóalakut, valamint raffia- 
@ @ ® @ háncsot. ® ® ® ®
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A monori gyógyszer.
Az európai civilizációra megérett és 

modern haladásra képesített kisebb nemze
tek sorából immár valóban messze kiemel
kedtünk : mi, magyarok.

Mint ilyen, a nevelésnek már maga
sabb fokán álló kulturnép, mi is tudjuk, 
hogy mi a természet rendje s ezen meg
nyugtató lélek és elmebeli állapotban min
den hitünket, reményünket és szeretetünket 
egyedül abba a tudományba vetjük, amely
nek kizárólagos mivelői, árendásai, sőt: tu
lajdonosai azok a hivatalos tudósok, akik 
erre a szerepre néha sok protekcióval, 
gyakran sok stréberséggel és mindig sok 
izzadás árán jutottak el.

Ezek viszik eiőre a mi haladásunk 
zászlóját. Lassan, az igaz — mondjuk mi ; 
de biztosan — hiszik ők. A szerencsés vé
letlennek, a különös adománynak, az isteni 
szikrának — semmi jelentőséget, semmi 
érvényesülést nem tulajdonítanak, nem en
gednek : ők! Minden eszme: téves, minden 
találmány: kontárkodás, amely mástól s 
nem a céhből származik.

Magyarország népének évente sok 
millióra menő kárt okoz a sertésvész. Ke
resi, kutatja a baj ellenszerét a tudósok és 
laikusok légiója. Hiába.

Egy birtokos, abból a régi, virtusos, de 
szerény, szolid magyar-nemes fajtából, az
előtt nyolc évvel, rájön — úgy, isten különös 
kegyéből - arra, hogy mit kell a disznó
nak adni, ha meg akarjuk az életnek menteni.

Megmenti a saját állományát s ad az 
egyszerű szerből szomszédainak is, ad egy 
egész falunak. Egy falu csordája kilából a 
vészből és neki nem jut eszébe, hogy ez a 
felfedezés: kincs, hogy ez a gyógyszer: va
gyon, neki és az egész világ gazdáinak.

Híre megy a csodának országszerte s 
— nyolc év után — mikor már nem tud 
ellenállani a mások rábeszélésének, szaba
dalmat vesz találmányára és felajánlja sze
rét kísérletezésre a magyar kormánynak.

Amikor ezt tette, akkor, addig már 
ezreket áldozott az ingyen, szívességből fű- 
nek-fának osztogatott gyógyszerére Jogos 
igényei támadtak tehát arra, hogy kutatá

sai, szívességei és anyagi áldozatai — végre 
megfelelő honoráriumot nyerjenek. De jo
got formált arra az egész ország és egész 
világ is, hogy — megfelelő ellenszolgálta
tás fejében — mindenki részesülhessen az 
isteni adomány áldásaiban.

És mi történik ?
Leszáll magas piedesztáljáról és ki

száll : a magas, a szent, az egyedül üdvözítő 
vaskalapos tudomány és a maga szertartá
sos komolyságával, tötyögésével és idétlen 
féltékenységével — fertőtlenített bonckése 
alá veszi a hitetlen laikusnak türelmét, tu
dományát és sikerét és ahelyett, hogy lázas 
gyorsasággal segítené elő a kétségtelen bi
zonyosság felderítését, időtlen időkig nyújtja 
és késlelteti a kísérletek végső konklúzió
jának elérését és utolsó percben is mester
ségesen igyekszik elhinteni, a diadalmasan 
előre törő sikerrel szemben, a kételkedés- 
csiraképtelen magvait!

A múlt hónap 28. és 29-én megjelent 
gazdasági szaklapok közül három (a „ Gazd. 
Lapok**,  az „Állatteny. és tejgazd. Lapok* 1 és 
a „Köztelek* 1} közölt le ugyanegy: „F. L.*̂  
aláírással ellátott és ugyanazon tartalmú 
cikkelyt a monori kísérletekről s aki ezeket 
az egytartalmu cikkeket elolvasta, annak 
lehetetlen, hogy szemébe ne ötlött volna a. 
tendencia, melyből azok megirattak. Avagy 
miért kell valakinek szerényke magánmeg
győződését egyszerre három, vagy több 
lapba is bepJántálni akkor és annál az eset 
nél, amikor a nagyközönség érdekei felett, 
melyeket éppen a feltaláló legkevésbbé 
akar veszélyeztetni, maga a minisztérium 
őrködik ? . . .

Nem sajnáljuk az időt és teret — ol
vasóink teljes tájékozása indokából — arra, 
hogy F. Z.-nek a „Köztelek" május 28-iki 
számában megjelent egyik cikkét, JWatlasz- 
kovszky Tádénak arra adott talpraesett vá
laszával egyetemben, teljes szövegében le
közöljük. íme:

„Sertésvész elleni kísérletek.
Mióta az országban a sertésvész fellé

pett, szakemberek és laikusok egyaránt azon 
fáradoznak, hogy e veszedelmes járvány el
len biztos szert találjanak fel. A kísérletezők 
egy részét a közérdek, de legtöbbet az 
anyagi érdek hajt a búvárkodásra.

10
06

,

jf Rézgálic, snbiimált Kénpor, dr. Asclienbrandt-féle bordói-
\ és rézkénpor, raffiaháncs, juttafonál, metszőollóK, ojtó- 
\ Kések és ojtógummi-szalagoK beszerzése végett fordul junk a 

Stíl 1 

foss IS: /
MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETÉHEZ
BUDAPEST, V. ALKOTMÁNY-UTCA 31. SZÁM 0 ff 0 0 ff 0 0 

hol a szövetkezet cégével ós védjegyével ellátott legjobb 
szerkezetű, hazai, gyártmányú permetező is beszerezhető. 

VfoÁra cégdugattyú tárcsátokkal 34 kor., B. Jegyű öntött vasdugattyú tárcsátokkal 28 kor.
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A társadalom minden osztályából nap
nap mellett újabb és újabb feltalálók jelent
keznek, akik mind azt hiszik, hogy végre 
megtalálták az évek óta keresett biztos szert.

Magam is számos feltalálót tudok, aki 
sertésvész elleni szerét biztosnak és csalha
tatlannak tartja, a tapasztalat azonhan az el
lenkezőt bizonyította be.

Sajnos, de be kell vallani, hogy a foly
tonos kutatások dacára, ezideig a sertés
vész ellen semmiféle biztos szerrel nem 
rendelkezünk; ha egy-egy kísérlet kedvező 
eredménye után egyesek azt hiszik, hogy 
most már meg van az annyira keresett biz-, 
tos szer, ismételt kísérletek rendesen meg-41 
hiúsítják a korai szép reményeket.

Hogy a sertésvész elleni szerek kipró
bálására a íöldmivelésügyi kormány minden
kinek módot és alkalmat nyújtson, Monoron 
kísérleti telepet létesített, ahol a feltalálók 
felügyelet alatt igyekeznek bemutatni szerük 
jó hatását.

Az utóbbi időben úgy a gazdasági, 
mint a napilapokban sokat foglalkoznak a 
monori kísérleti telepen sertészvész ellen 
végzett kisérletekkel. Úgy veszem azonban i 
észre, hogy a lapokban megjelent közlemé
nyek csak egyoldalú információkon alapulnak.

Hogy a dolgot tisztábban lehessen látni, 
magam is kérdezősködtem a Monoron lefolyt 
s most folyó sertésvész elleni kísérletek 
eredménye felől. A gazdák és az érdeseit 
közönség tájékoztatására szükségesnek tar
tom, amit ez ügyről megtudtam, közölni, ne
hogy egyeseket a nagyhangú újságcikkek 
félrevezessenek.

Úgy értesültem, hogy mostanában a 
lapokban sokat emlegetett Simay-Hazs- 
linszky-fé\e szerrel a monori kísérleti tele
pen most negyedízben kísérleteznek. Mivel 
az első, második és harmadik kísérlet nem 
végződött a kísérletezők által kívánt jó ered
ménynyel, a feltalálók úlabb kísérletre kér
tek és kaptak engedélyt

Mivel az eddig megjelent újságcikkek 
csak a most folyó s még be nem fejezett 
negyedik kísérletről emlékeztek neg, kiváncsi 
voltam az előző kísérletek eredményére is.

Mint értesültem, az előző kísérletek 
eredménye az, hogy a Simay-Hazslinszky- 
íéle gyógyszerrel kezelt s befertőzött ser 
tések közül az első kísérlet alkalmával 
30°{0, a második kísérlet alkalmával 20°!^ 
a harmadik kísérlet alkalmával pusz
tult el sertésvészben.

Ez az eredmény, azt hiszem, nem va
lami kecsegtető s korai volt az öröm, mert 
ilyen kísérletek után alig lehet mondani, 
hogy a sertésvész elleni szer fel van találva.

A most folyó és még be nem fejezett 
negyedik kísérletről még időelőtti dolog 
volna véleményt mondani; egyébként a gyógy
kezelt állatoknak sertésvészszel szemben az 
ellenálló képessége csakis a nyilvánvaló be- 
fertőzés után válik bizonyossá

Ezeket tartottam szükségesnek az érde
kelt körök tájékoztatására közölni, nehogy egy
oldalú ismertetések által félrevezettessenek.

Egyébként úgy tudom, hogy a sertés
vész ellen több helyen folynak rendszeres 
kísérletek, melyekről, mint be nem fejezett 
dolgokról ez idő szerint nem volna helyes 
szólani, mig a kísérletek be nem fejeztettek.

Végül szükségesnek tartom megjegyezni, s 

miszerint meg vagyok róla győződve, hogy a 
földmivelésügyi kormány, amely minden ren
delkezésre álló eszközzel az állategészségügy 
fejlesztésére törekszik, egy biztos sertés
vész elleni szer feltalálása esetén maga 
hívná fel ezen kiváló jelentőséggel biró fel
találásra az érdekelt közönség figyelmét.

Mig éz meg nem történik, kétkedve 
kell fogadni minden biztos hatásúnak hirdetett 
titkos összetételű szert, melyeket egyébként 
miniszteri engedély nélkül árusítani szigorúan 
tilos. F. L.

*

A cikkíró úr tájékoztató közleményére 
mi válaszolni valóm sem volna, ha véletlen- 
ségből nem jelezte volna a Simay-llazs- 
linszky gyógyszeréről megjelent eddigi cik
keket együttesen reklamközlemé nyéknek, 
amelyek közé természetesen a »Közteleké
ben eddig megjelent 3 közlemény is számí
tandó. Mível azonban a ^Vegyesek*  rovat
ban megjelent e közleményeket én Írtam, 
mint a »Köztelek« segédszerkesztője, immár 
erkölcsi kötelességem akár a reklám, akár a 
felületesség vádja ellen azon melegében vé
dekeznem.

Miután lapunk összeköttetésben áll az 
állami állategészségügyi körökkel, az állat
orvosi akadémia legjelesebb tanárai és maga 
t. cikkíró is nagyrabecsült munkatársunk, tá
vol áll tőlünk annak még csak gondolata is, 
hogy az állategészségügyi hatóságok reputá
cióját érintsük, aminthogy ezt mind a három 
közleményünkben gondosan elkerültük. Van
nak azonban esetek, amidőn egy újságíró 
nem térhet ki az igazság elől és ilyen volt 
a jelen eset is.

Az egészbe ugyanis úgy kerültem, mint 
Pilátus a Credóba. A »Köztelek*  34. szá
mának »Vegyes« rovatába átvettem a »Ha- 
zánk«-ból egy rendkívül érdekes közleményt, 
mely a Simay-HazsIinszky-féle gyógyszer
rel Monoron folyamatban lévő sertésvész 
elleni gyógykisérletezés addigi eredményeit 
ismerteti. Kivonatosan közöltem azt azon 
megjegyzéssel, hogy őszintén kívánjuk e kí
sérletezés kedvező sikerét és ezzel valahára 
egy hatásos gyógyszer föltalálását. De mert 
nagyon sok ilyen reklamirozott csalhatatlan 
gyógymód bizonyult immár humbugnak, kí
vánjuk, hogy az állategészségügyi szakértők 
felügyelete alá helyeztessék a kísérletezés 
és csak ha az állatorvosi akadémia kedve
zően nyilatkozott e gyógyszerről, fogjuk azt 
a gazdaközönség figyelmébe ajánlani, addig 
pedig óva intünk mindenkit e szer időelőtti 
beszerzésétől. (Akkor t. i. még nem tudtam, 
hogy a kísérletezés állami telepen és ellen
őrzés mellett történik.)

Pár napra rá fölkeresett Egán Lajos 
úr, s előadta, hogy úgy ő, mint a ®Hazánk« 
közleményének megirója, valamint a gyógy
szer föltalálói nagyon sértve érzik magukat 
közleményem által és felkérik a szerkesztő
séget, küldené ki egyik tagját Monorra, a 
kísérlet eredményéről meggyőződést szer- 
zendő. Engem, mint gazdát mód nélkül ér
dekelt e kísérlet és ezért május 4-én délután 
Egan és Hazslinszky urak kíséretében, Mo
norra utaztam. A kísérleti telepen ekkor az 
etetést Tiitray állategészségügyi felügyelő 
úr, egy külön e kísérlet ellenőrzésére kiren
delt állami állatorvos és a helyi állatorvos 
urak ellenőrizték. Kérdéseimre Tátrai úr 

minden fölvilágositást megtagadott és igy 
csak azt konstatáltam, hogy a kísérletezés 
a legszigorúbb állami felügyelet alatt 
történik, hogy a kísérlet 14. napján az or- 
vosságos takarmánynyal étetett állatok mind 
meg voltak, jó étvágygyal ettek és csak egy 
darab látszott betegnek; ellenben a kontroll 
állatok közül 7 darab elhullott, a megma
radt háromból egy betegnek látszott, a többi 
is immel-ámmal evett; hogy a hullákat az 
elhullás okának kiderítése végett beküldöt- 
ték az állatorvosi akadémiához és végül, 
hogy Tátray úr rendeletére az orvosságos 
és kontroll állatok jelenlétemben aklot cse
réltek. E tényállást ridegen, minden követ
keztetés nélkül közültem a ^Köztelekn 36. 
számában azon megjegyzéssel, hogy az akol- 
csere, amidőn t. i. a gyógykezelt állatok föl
tétlenül fertőzött akolba hajtattak át, fogja 
bizonyítani az orvosság hatását.

Május 18-án Hazslinszky és Egan urak 
ismételt meghívására újból Monorra útazván, 
konstatáltam, hogy a gyógykezelt 10 darab 
süldő mind egészséges volt, az egy darab 
beteg időközben kigyógyult, valamennyi 
nagy étvágygyal evett és a 14 nap lefolyása: 
alatt gyönyörűen fejlődött. A három kontroli
malac közül egy elhullott, a megmaradt 
kettő egészséges volt és jó étvágygyal evett. 
E tényállást lapunk 40-ik számának >Ve- 
gyesek« rovatában közöltem azon megjegy
zéssel, hogy meggyőződésem szerint a gyógy
szer teljesen bevált és igy itt az ideje, hogy 
az közforgalomba bocsáttassák, mert a gaz
daközönségnek sürgős szüksége van egy ha
tályos orvosságra és nem várhatja be a to
vábbi tudományos kísérletezések eredményét. 
Ez tiszta szinigazság és nem reklám!

Ezzel azt hiszem teljesen elhárítottam 
a reklám, de nem a felületesség vádját, mely 
Fokányi úr fölvilágosító soraiban bent fog
laltatik. Előadja ugyanis, hogy már két és 
fél év óta folyik iSimay és Hazslinszky 
gyógyszerével a kísérletezés, ez idő alatt 4 
kísérlet történt és az előző 3 kísérlet alatt 
20, 30 és 90% hullott el a gyógykezelt ál
latokból. No hát erre is megfelelek.

E korábbi kísérletezésekről és azok 
eredményeiről nekem is tudomásom volt, 
csakhogy a gyógyszerfeltalálók előadásából. 
Nincs okom ugyan ez urak szavahihetőségé
ben kételkedni, de mert magam nem láttam, 
egyoldalú információ alapján nem tartottam 
helyesnek e korábbi kísérletekről megemlé
kezni. Most már provokálva vagyok ez urak 
adatainak közlésére, Fokányi urnák módjá
ban áll azokat a hivatalos adatokból ellen
őrizni és helyesbíteni,

Az első kísérlet természetes fertőzés 
útján történt. Elhullott a 10 drb. gyógyke
zelésből 2 drb, a kontroll-sertésekből 7 drb. 
A gyógyszer alkalmazásával tehát 70% men
tetett meg azon sertésből, amely a nem 
gyógykezeltekből tényleg elhullott.

A másik kísérlet sertésvészszel mér
gezett hús eietése utján történt; elhullott a 
gyógykezeltekből 3 drb a kontróll-malaczok- 
ból 6 drb. Megmentetett tehát az orvosság 
alkalmazásával 50%.

A harmadik kísérletezés volt a leg
nagyobb arányú, amely alkalommal körülbelül 
70—80 drb malacz, erős virulens baktérium- 
tenyészet iöletetésével fertőztetett. E fertőzés 
után 36 órára a sertések legnagyobb része

Kolozsvári Takarékpémztár és t.
Teljesen befizetett alaptőkéje 1.200.000 korona. \ Kolozsvárt, Mátyás-király-tér, 7. sz. saját házában.

Botéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre, vagy folyószámlára 
és azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Váltókat olcsón számitól le.
Előleget ad értékpapírokra és kézi zálogra.

Jelzálogos kölosönökot nyújt földbirtokokra és kolozsvári házakra. Törlesztés 
kölcsönöket közvetít a Hazai Takarékpénztár részére.

Árúraktárai (a pályaudvar mellett) olcsón kezelik a betárolt árukat és azokra 
előleget adnak. Ugyanott kölcsönzsákok is kaphatók.

TTg^a/n-ott a.
The Gresham Életbiztosító Társaság Vezérügynöksége.
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toxieusmérgezés tünetei között elhullott, 
(Hazslinszky előadása), tehát a mesterséges 
mérgezéssel szemben a kérdés s gyógyszer 
hatálytalan volt.

A negyedik, jelenlegi kUérletezés al 
kaiméval a fertőzés ismét természetes utón 
(maga az akol telítve van fertőző anyaggal) 
történt. Elhullott a gyógykezelt állatokból 28 
nap alatt 0, a kontroll malacokból 80%. A 
megmentési eredmény 100%. Ez utolsó kí
sérlet tudományos szempontból nem befe
jezett dolog, de gyakorlati szempontból annak 
tekinthető.

A gyakorlati gazdára nézve csak az 1-ső 
és 4-ik kísérlet bírhat jelentőséggel, mert az 
életben nem szokás mérgezett hússal és mes
terséges baktérium kultúrával fertőzni, hanem 
az a fertőzött akol vagy beteg sertés vála
dékaival, szóval természetes utón történik. 
Itt azonban a fertőzés a lehető legerélyesebb 
volt a fertőző anyaggal szaturált akolról, mert 
hiszen a kontroll malacokból az első 14 napon 
70% elhullott. A gyógykezeléssel az első eset
ben megmentetett 70, a negyedikben 100, 
a kettő tehát átlagban 85%. Ez pedig ugyan
csak szép eredmény. Ha a sertésvészben évente 
elhulló sertésekből nem 85, hanem csak 50%-ot 
birnánk megmenteni, már ezzel is milliókat 
lehetne megmenteni a magyar mezőgazda 
Ságnak.

Az előző kísérletezésekről nekem tehát 
tudomásom volt és azokat nagyon is számí
tásba vettem ítéletem megalkotásánál. Azt 
hiszem, hogy ezzel, mint egyszerű gazda, a 
fölületesség vádját is elhárítottam magamról.

E gyógyszer tehát nem tökéletes, és úgy 
látszik inkább a sertéspestis, mint a vész ellen 
hatályos. Valóságos értékének megállapítása 
még bizonyára számos tudományos kísérlete 
zést teszen szükségessé, és nagyon is értem 
az állategészségügyi szakkörök meggondoltsá 
gát, mely nem akarja a gyógyszert forgalomba 
hozni mindaddig, mig annak valódi értékéről 
teljes meggyőződést nem szereznek.

Én azonban a gyakorlati gazda szem
üvegén át nézem a dolgot. A kérdéses gyógy
szer teljesen ártalmatlan, gyógyító hatása a 
természetes fertőzés esetében bebizonyult, és 
igy semmi ok sincs arrra, hogy annak alkal
mazása, természetesen állatorvosi felügyelet 
alatt, a gyakorlatban is engedélyeztessék. 
Mert a szegény ember malaca folyvást pusz
tul és nem várja be a tudományos kísérle
tezések eredményeit.

Matlaszkovszki Tádé.t
-X-

A múlt hónap 28-án magam is szemé
lyesen voltam Monoron. Megismerkedtem 
Simayval. Komoly, szavahihető magyar úri
embert ismertem meg benne, aki már múlt
jánál és koránál fogva is felette áll a sarla
tánizmus gyanújának.

Zárt ajtón keresztül jutottam hozzá. 
Fegyverrel őrizteti éjjel-nappal a kísérleti 
telepet s ő maga is ott tartózkodik állan
dóan a helyszínén, pedig csak nehány hete 
ment át egy súlyos, életveszélyes orvosi 
operáción. Bámulatos az öregnek testi szí
vóssága és lelki ereje. Panaszolt egyetmást 
nekem. Most nem részletezem, hogy kik 
ellen és miket. De sok és nagy igazai lehet
nek! Eleget hallottam és láttam arra, hogy 
legalább ennyinek a megírásától tartóz
kodni ne tudjak. Nem csodálom, hogy bi
zalmatlan, hogy fél és hogy ügyel I . . .

Láttam az általa kezelt tiz süldőt épen 

és elevenen, dacára a kísérlet elején való 
természetes fertőzésnek és dacára a fenti, 
M. T. válaszában ismertetett, helycserének.

Láttam és hiszek. Hiszek már ma és 
nem aggaszt a junius 7.-Í terminus. Ott le
szek akkor is és bizton bizom abban, hogy 
az a tiz malac még mindig élni fog.

És ezek után, magam is a közügyek 
szolgája lévén, az erdélyrészi állattenyésztő 
gazdaközönség érdekében valónak tartom, 
hogy — csatlakozva 2lf. T.-nak az utolsó 
bekezdésben foglalt véleményéhez — a kö
vetkező tiszteletteljes, de sürgős kérést intéz
zem Tallián Béla miniszterünk őnagyméltó 
ságához:

Kegyelmes Urunk! Amennyiben junius 
7-én a most folyó kísérlet szabályszerűen és 
szerencsésen fog befejezést érni, kegyeskedjék 
Nagy méltóságod még aznapi dátummal és pos
tával az árusítási engedélyt Simay Gyulának 
megküldeni

Az általános használatba vétel rövid idő 
alatt minden kísérletnél fényesebben és bizto
sabban meg fogja mutatni e találmány értékét 
és az eddigi jelek után sem Nagyméltóságodat, 
sem a feltalálót nincs okunk kudarctól félteni.

E lépéssel veszíteni semmit sem lehet, 
nyerni azonban : végtelen sokat!

Kétszer ad: aki gyorsan ad !
Tokaji László.

Burgonya betegségek.
II. közlemény.

A kísérletekre használt burgonyafélesé 
gek közül legkisebb a következő volt:

„Gratia.a A permetezett táblákon (2-szer 
permetezve 1%-os oldattal) a phythophthora 
csak igen elvétve mutatkozott. Átlagos ke
ményítő tartalom 21'08u/0, a termés egészsé
ges kat.-holdanként 101 q., keményítő termés 
21 q„ 29 klg.

Ugyanez nem permetezve. Á phytoph- 
thora az egész táblán fellépett s a lomb min
den részét megtámadta. Átlagos keményítő
tartalom 18-16°/0, a termés nem egyenletesen 
érett, sok a beteg gumó. Kat.-holdanként vo'lt 
gumótermős 97 q. Keményítő termés 17 q, 
61 klg.

Tehát a különbség a permetezés javára 
3 q 58 klg.

Példának a többféle burgonya közül egy 
olyat választottam ki, amelyiknél az ered
mény a legkisebb volt, hogy a permetezés 
hatása annál feltűnőbb legyen.

Általában a nagyszámú kisőrletek min- 
denikénél az eredmény elvitázhatatlan volt, 
mert mindenütt nagyobb volt úgy a termés, 
mint a keményítő tartalom, a permetezett 
táblákon. Voltak egyes féleségek (Magyar 
Kincs), ahol a terméstöbblet 18—21 q. is volt, 
ahol a permetezés kiadások háromszorosa is 
megtérült a terméstöblet értékében.

Az összes permetezett táblák termésének át
lagos keményítő tartalma mindig nagyobb volt, 
mint a nem permetezett táblákon.

A permetezés által megvédett lomb az 
egész tenyészidő alatt normálisan működhe
tett s igy a gumókban nagyobb mennyiségű 
keményítő rakodott le.

A permetezési kiadások a következők: 
Egy k.-hold permetezésére szükséges 6'/2 

hl. permetező oldat s a munkát egy napszá
mos 2 nap alatt végezte el. A kiadás 15 k. 
17 f., mig a terméstöbblet értéke a felvett 

példánál mint minimum 4 q., á 5 k., — 20 k. 
Tehát a permetezési költségek megtérültek 
már a terméstöbblet értékében.

A permetezésnek azonban nemcsak ennyi 
a jótékony hatása.

Általánosan ismert dolog, hogy a verme- 
lési idő alatt aránylag nagymennyiségű bur
gonya romlik el. Ebben a tekintetben a legjobb 
vermelési mód sem tökéletes, mert a bevermelt 
burgonya bizonyos időben mindig romlik. Ha egy 
kissé megfigyeljük a dolgokat, azt fogjuk ta
pasztalni, hogy minden olyan évben, a mikor a 
tenyészidő alatt meleggel váltakozó gyakori 
eső volt, télen az elvermelt burgonya még 
abban az esetben is igen romlik, ha a szedés 
és vermelés alkalmával száraz idő járt is.

E dolognak természetes magyarázata az, 
hogy ilyen években az időjárás rendkívül ked
vező lévőn a gombabetegsőgek fejlődésére, a 
phythophthora nagyobb mértékben lep fel s 
a zöld részeket időnap előtt tönkre teszi.

A gumó nem érik be tökéletesen s igen 
sok beteg gumó kerül a verembe. A verembe 
levő hő ős nedvesség igen kedvező a gomba 
továbbfejlődésére s a beteg, már rothadásnak 
indult gumók fertőzik a mellettük levő egész
ségeseket is, amelyek nem tökéletesen érettek 
s igy természetes ellentálló képességük igen 
csekély. A rothadás igy lassanként terjed s 
nem ritka az az eset,, amikor az elvermelt 
gumók 30—70%-a is elpusztul.

Tehát nemcsak azok a gumók pusztul
nak el, amelyek betegen kerültek a verembe, 
hanem az egészségesek egy jórősze is.

A veremben a fertőzésnek annál inkább 
ellentáll a gumó, mentül érettebb. Az érett gumó 
külső burka, ha nincsen megsértve, elég ter
mészetes védelmet nyújt a fertőzéssel szem- , 
ben, mig az éretlen gumó kellő módon ki nem 
fejlőgött hőjrősze nem felel meg e célnak. Ezt 
tapasztalta Hecke, a kinek kísérletei alkalmá
val nem sikerült tiszta phythophthora kultú
rával még mesterségesen sem fertőzni az érett, 
ép gumót.

A permetezés hatása itt is egész feltűnő. 
A permetezett táblák termése igen jól telel át 
a veremben s aránylag alig számbavehető 
csekély % pusztul el, kizárólag azok a gumók 
amelyek a betegség csiráját már magukban 
vitték a verembe.

Az egyes burgonyafajok természetes 
ellentállóképessége nagyon változó s a cikkem, 
elején említett rothadási okok közül a phy
thophthora, Frank*  megfigyelései szerint, min
den féleséget megtámad kisebb-nagyobb mér
tékben.

De viszont vannak egyes féleségek, a 
melyek minden helyen mindig áldozatául es
nek valamelyik rothadási oknak. így például 
22 különböző helyen a következő féleségek: 
Dabersche, Imperator, Hero, Thiel, Eyth, Kom, 
Ruprecht, Ransern, Silézia, Hannibál, Sirius, 
Auyusta, Plútó, Topas, Gratia, Wohltmann, 
Cygnaea közül egészséges volt a Gratia 16, 
Wohltmann 15. Plútó 14, Hero, Thiel Eyth, 
Rtiprecht, Ransern, Silezia, Sirius 2, Imperator, 
Augusta 1, mig a Debersche mindenütt, min
dig beteg volt.

Természetesen a termelendő féleség meg
választásánál erre is figyelemmel kell lenni s 
lehetőleg olyan féleséget termeljünk, amelyről 
már tapasztalatból tudjuk, hogy a betegségek
nek ellentáll.

A permetezések hatása az ilyen félesé
geknél még fokozottabb mértékben mutatkozik.

Ajánlották a phythophtora elleni véde
kezésre a vetőgumók pácolását is. Frank

* Deutschc lan<lwirt.schaftlicv>c Presse 1898. Nr. 
.32. Welclie Verbreitii' habon <lie verschieilenen 
Errcger de.r Knitoffel-Iúinle in Dciitschlaml 
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ugyanis a következő eljárást ajánlja: A vetés 
előtt 2—3 héttel a vetőgumókat gondosan 
megválogatjuk s 2% rézgálic oldatban, mely
hez meszet nem adunk, 14 óráig áztatjuk. 
(A pácolásra csak olyan gumókat szabad 
használni, a melyekben a csírázás még nem 
indult meg, mert a csírázó burgonya a pácoló 
oldatban, tönkre megy.) Az áztatás után a gu
mókat megszáritva elvetjük.

Ezirányú kísérleteimnek teljesen negatív 
eredménye volt. A >Prof. Markét«, Max Eyth“, 
„Romaiak királynője*  féleségeket pácoltam s 
ennek dacára mindeniknél fellépett a phy- 
thophthora olyan mértékben, mint a pácolat- 
lan gumókkal bevetett táblákon. A csiiaké- 
pességet a pácolás nem ákadályozta s csak 
az az előnye volt, hogy a pajorok egyetlen 
gumót sem pusztítottak el a pácoltból. Ha 
azonban erősen megcsirázott burgonyagumót 
pácoltunk, az teljesen elveszítette a csiraké
pességét.

Hogy milyen károkat okozhatunk a pá
colással, azt a következő dolog igazolja:

A kisbéri keményítőgyár intézője 1 kát. 
holdra szükséges vetőgumót a vetés előtt kö
zönséges konyhasóoldattal pácolt meg s úgy 
vetette el. Az eredmény az lett, hogy egyet
lenegy fészek sem kelt ki. Én kutattam az 
okot, mert nem tartottam valószínűnek, hogy 
ilyen nagy területen a-pajorok pusztították 
volna ki a vetőgumót annyival inkább, mert 
a szomszédos táblán ugyanazon, nem pácolt 
féleség teljesen kikelt. A kiszedett gumókon 
minden kétséget kizárólag constatálni lehe
tett, hogy a csírázás meg sem indult. Tehát 
itt a pácoló oldat tönkre tette a csira
képességet.

Összevonva az eddigieket, a phythoph- 
thora elleni védekezést eddigi kísérleti ered
mények alapján a következőban összegez
hetjük :

1. A vetésre mindig teljesen érett, szor
gosan mégválogatptt, tökéletesen egészséges gu
mókat használjunk.

i. Lehetőleg olyan féleséget termeljünk, 
amelyik a gyakorlati tapasztalatok szerint a 
phythophthorának jobban ellenáll.

3. Sohasem szabad apró, éretlen gumót 
használni vetésre, hanem mindig közép nagy, 
érett, egészééges gumót.

4. Permetezzünk rézgálicoldattal. ha más
hol nem is, de /eltétlenül azon a táblán, ame
lyiknek a terméséből vetöburgonyát vermelünk el.

A burgonyarothadás egy másik faja az 
„baktériumos rothadás^. Amint a neve is 

mutatja, a rothadás okai baktériumok, amelyek 
a talajban rendkívül nagy számban vannak.

. Ha a rothadt burgonyát górcső alatt. 
vizsgáljuk, mindig találunk nagyszámú bak
tériumot abban. Ezek túlnyomó része a ta
lajból került a burgonyába, mikor az már va
lami más ok miatt' pusztulni kezdett. Rende
sen a fonal-gombák által előidézett rothadás
nál már a baktériumok is ott vannak.

Frank vizsgálatai közben úgy találta, 
hogy egyes burgonya gumók tönkre mennek 
anélkül, hogy bennük csak nyoma is volna a 
fonálgombáknak s az igy megbetegedett gumó 
ráncos, rendkívül vizenyős, könnyen szétnyom
ható. Lassanként kiszárad és elporlik. A gumó 
húsa lassanként megbámul, de a sejtek ke
ményítő tartalma megmarad. Ezt a rothadást 
rendesen „száraz rethadas'MvM. nevezzük.

Ha a burgonya szürke foltjaiból egész
séges burgonyába oltunk, a betegséget elő
idézhetjük. Franciaországban 1901-ben, hiva
talos kimutatás szerint 87 megye közül Ili
ben nagy károkat okozott. Rendesen julius 
közepén kozd a botegség mutatkozni. A nö- 

u. n.

* G. 'Delacroix
la porrnne de (erre (.Journal de. 1 ’n'iriciiltnro

fö
vények növekedésükben megállanak, satnyák; 
a levelek előbb sárgák, majd megbarnuiva 
elszáradnak. Rövid idő múlva az egész lomb 
leszárad s a fészek úgy néz ki, mintha már 
érett volna a burgonya. Felbontva, a gumók 
egyrésze apró, barna, ráncos, fejletlen s ha 
górcső alatt vizsgáljuk, telve van baktéri
umokkal. A másik egészségesnek látszik ugyan, 
de már az is fertőzve van s rövid idő alatt 
tönkre megy.

Két alkalommal is tapasztaltam e külö
nös jelenséget, hogy az egészségesnek látszó 
gumó pár nap alatt tönkre megy.

1901. év őszén a felszedett burgonya
gumók között feltűnően sok apró volt. Elver- 
melés és válogatás előtt a gumókat kupacokba 
rakták s igy állott pár napig. Dacára a szá
raz időjárásnak, pár nap múlva a rothadás 
nagy mértékben jelentkezett s a beteg gumók 
mindenike baktériumos volt.

Ugyancsak ez évben egy másik helyen 
a gumókat megválogatták s mivel még ősz
szel eladásra került, egy épület,padlásán vé
konyan elteregették. Néhány nap múlva, da
cára a száraz meleg időjárásnak, a burgonya 
2/3-a megrothadt s amint a vizsgálatok kimu
tatták, a rothadást baktériumok idézték elő.

A betegséget előidéző baktériumot Ba- 
cillus solanacearum Erw. j Smith-nek nevezzük.

Ez a talajban él, ahonnan a gumók hé
jának paraszemölcsein, vagy, apró sérüléseken 
keresztül a belsőrészekbe jut s előidézi a már 
ismert megbetegedést. Mentői vékonyabb héjú 
valamelyik burgonya, annál hamarabb esik 
áldozatul e betegségnek, de kivétel nőikül 
megtámadja mindeniket kisebb-nagyobb mér
tékben.

Nem tartom valószínűnek, hogy csak 
egyféle baktérium szerepeljen, mint rothadási 
ok. Beteg gumók megtámadott részeiből ma
gamnak is sikerült 8 —10 féle baktériumot ki
tenyészteni, amelyekkel egészségeset fertőzve 
ismételten sikerült betegséget előidézni. Ezek 
egyrésze valószínűleg a már beteg gumóban 
ütött tanyát s önállóan, rendes körülmények 
között nem támadja meg a burgonyagumót.

Pár év óta figyelemmel kisérem e dol
gokat s úgy találtam, hogy a későn érő féle
ségekben a baktériumos rothadás mindig na
gyobb mérvű, mint a korán érőknél. A kisze
dés alkalmával a betegségnek nyomai is alig, 
vagy egyáltalán nem láthatók, s a vermelős 
ideje alatt tönkre megy a termés egy jó ré
sze. Ennek egyszerű magyarázata az, hogy a 
későn érő burgonyák között igen sok éretlen 
gumó kerül a verembe, amelyek aztán hamar 
áldozatul esnek a rothadásnak.

Homokos talajon a betegség soha sem 
ölt olyan nagy mérveket, mint kötött, külö
nösen dúsan trágyázott talajokon.

Delacroix*  megkisérlette védekezni el
lene úgy, hogy az elvetendő gumókat 1 óráig 
áztatta formaldehid oldatban (300 viz 1 rész 
formaldehid) s ugyanezzel az oldattal még 
2 ízben locsolta meg a beültetett parcellákat 
(10—12 liter 1 Qj-m.-re.) Az eredmény az volt, 
hogy mig az igy kezelt parcelle termésének 
csak 3%-a, a nem kezelt parcelle termésének 
40%-a volt beteg. A hatás tehát elvitázhatat- 
lanul nagy.

Nagyobb területeken az ilyen védekezési 
mód sok költségbe és utánjárásba kerülne s 
elég ha az alábbiakra vigyázunk.

i. Ne vessünk 
sédeket.

z. A vermelés

iúlkésön érő butgonyajéle-

elött a gumókat szorgosan

iSur unc nouvcllc maladie <lc
1901.)

70 80 cm. mólyen, jutányos árban elvállalja s 
a jövő évi munkára is előjegyzéseket már most 
elfogad

1297

t
válogassuk meg, hogy éretlen, vagy beteg gumó 
ne kerüljön a verembe.

3. A vetésforgónál vigyázzunk arra, hogy 
a burgonya ugyanazon táblára ne kerüljön rövid 
időközökben.

f. Ha a burgonyatáblán a tenyészidő alatt 
egyik-másik fészek tönkre megy, azt ásassttk fel 
még a rendes kiszedési idő előtt és alkalmas 
módon pusztítsuk el.

A fentieket óhajtottam a burgonya rot
hadás okairól röviden elmondani s mivel ez 
irányban most is folynak kísérletek, azokról 
majd annak idején beszámolok.

Barna Balázs. 

a

tekintetben 
lótenyészté-

3

A

Timár János
Maros-Szcnt-Királyt.

A gőzeke jelenleg megtekinthető munkaközben Alsó-Gáld, Krakkó, Czelna, Sárd szőlőhegyeiben, "gs j



XXXVI. ÉVFOLYAM. 1904. JUNIUS 5.

mellett ebből tekintélyes jövedelmet biztosí
tanak maguknak.

Azt hiszem, hogy erre könnyű a felelet, 
mert bizony mi nagyon rá vagyunk utalva 
arra, hogy jövedelmünket, ahol csak lehetsé
ges, fokozzuk.

Ámde az okszerű lótenyésztés nemcsak 
nagyobb értelmi fejlettséget és némi jártassá
got, hanem nagyobb - forgótőkét is követel, 
melynek előteremtése nem mindig és nem 
mindenütt lehetséges. Ez tény, de ha köze
lebbről vizsgáljuk ezt az ügyet, bizonyos el
lentétek pattannak ki belőle, melyek arra 
engednek következtetni, hogy nem annyira a 
befektetendő tőke hiányzik nálunk, mint in
kább az akarat, a törekvés, vagy a belátása 
annak, hogy jobb és helyesebb útra kellene 
térnünk.

Mint mondám, némely ménes tulajdos 
is és a nép is ráfizet vagy a legjobb esetben 
haszon nélkül foglalkozik a lótenyésztéssel. 
Miután pedig nyilvánvaló, hogy aki hazánk
ban (és igy természetesen hazarészünkben is) 
a keresletnek megfelelő lóanyagot okszerűen 
tenyészt, okszerűen növel és tart, annak meg 
van ebből a megfelelő haszna: mi nem tudunk 
más következtetésre jutni, mint arra, hogy 
aki mégis kárral tenyészt, az nem számol a 
viszonyokkal és nem jár helyes úton.

Es ez valóban igy is van. A mi lóanya
gunkban annyi kiváló tulajdonság van, hogy 
vétek, saját érdekeink ellen való vétek azt az 
egy-két hátrányát, amelyek a mai viszonyok 
mellett megfelelő értékesítésének útját állják, 
el nem oszlatni.

Lovaink szervezete szilárd, vérmérséklete 
élőnk, formája szép és eredete nagyobbrészt 
a nemes keleti lovakra vezethető vissza; az 
angol telivőrek is jól bele keveredtek ős na- 
gyobbára általánosodtak is azok a jó tulaj
donságok, melyek őket jellegzik.

Részint a nemes keleti és az angol vér 
befolyására vezethető vissza az a bámulatos 
kitartás, menőkőpesség és tanulékonyság mely, 
a mi lovainknál csaknem általános. Ismerek 
méneseket, melyekből egyenesen a rúd mellé 
viszik a csikót, de számtalanszor láttam kis- 
tenyésztőtől vett csikókat is, melyek párszori 
befogás után, minden tanitgatás nélkül vitték 
a kocsit, úgy, hogy nálunk a makacs vagy 
nehezen tanuló csikó ritka kivétel. A szem
bajok és csonthibák szintén ritkábbak, még 
pedig sokkal ritkábbak, mint hazánk más vi
dékein és ami kívánni való ezen hiányok csök
kentése iránt van, azt némileg szorgósabb 
selejtezés útján hamarosan ki lehetne elégí
teni. A mi lovainknak tehát lényeges értéket 
csökkentő hibája csak kettő van. Egyik: az 
egyöntetűség hiánya, másik: a kicsi test.

Az egyöntetűséget természetesen nem le
het úgy értelmezni, hogy kiterjedten az egész 
országrész lovai egyformák legyenek, de az 
nagyon kívánatos lenne, hogy egyes vidékek 
lóanyaga vérben, formában, szinben, testnagy
ságban hasonlók legyenek egymáshoz, ma 
azonban még ott tartunk, hogy némely mé
nesben sem találjuk meg az egyöntetűségnek 
ezt a fokát, noha a ménesek tenyésztése 
rendszerint egy kézben van.

Az egyes vidékek lóanyagának egyönte
tűbbé tétele persze sokkal több nehézségbe 1 

ERDÉLYI GAZDA (301.)

ütközik, mint a magán méneseké. Egyrészt 
mert sok itt a gazda s nálunk ősi szokás 
szerint, ahány ház, annyi szokás. A vármegyei 
lótenyésztési bizottságok és ’a gazdasági egy
letek lennének leginkább hivatva arra, hogy 
ebben az irányban a közvéleményt megérlel
jék és a fedező mének kiválasztásánál befo
lyásukat, szakértelmüket latba vetve, egyfaj- 
táju ős lehetőleg egyforma testű méneket ál
líttassanak következetesen a megye egyes fe
deztető állomásaira. Ehhez pedig nem kellene 
más, mint a ma divó rossz szokásnak fel
hagyása; persze ez is nehezen menne egy
előre, mert már úgy vagyunk szoktatva, hogy 
az egyes fedeztető állomásokon a hány ló, 
annyi fajta, annyi féle, még pedig főképpen 
azon indokból, hogy minden igény kielégítést 
nyerjen. A szokáson alapuló hivatalos nézet 
is az tehát nálunk, hogy az egyes fedeztető 
állomásokra több fajtájú, különböző színű ős 
nagyságú fedező mének adandók, mert igy az 
egyéni ízlés ős kivánalom némiképpen kielé
gíthetik. Ilyen eljárás mellett aztán lehetetlen 
az egyöntetűség felé haladni.

Általában a megyei lótenyésztési bizott
ságok kevés kivétellel programm és határozott 
cél nőikül működnek, ha ugyan működnek, 
és igy az, hogy X. vagy Y. községbe az egy
mást követő évek folyamán milyen fajtájú 
mének kerülnek, jórészt a véletlen esélyeitől 
függ. Ez pedig nem jól van igy. A lótenyész
tési bizottságoknak mindenek felett az lenne 
a hálás feladatuk, hogy a megye területének 
egyes vidékeit alaposan megismerve, az oda 
leginkább találó méneket válogassák össze ős 
igy céltudatosan javítsák annak a vidéknek 
lóanyagát. Azt sem tarthatjuk egészséges ős 
az ügy érdekében állónak, hogy lótenyészté
sünkkel egészen az államra támaszkodunk és 
a milyen anyagot a mőntelepektől kapunk, 
olyannal érjük be. A méntelepek lóanyaga 
természetesen általános országos érdekek 
szolgálatára válogattatik össze s miután a 
telepekben felesleges anyagot össze halmozni 
nem lehet, az a 2—3 vagy több vármegye, 
mely egyik vagy másik telep kerületébe tar
tozik, nem igen válogathat, hiszen onnan min
den lónak állomásra kell jutni. A közönség 
aztán úgy van ezzel az anyaggal, hogy jobb 
valami, mint semmi, tehát ha más nincsen, jó 
az, ami van. Ilyen állapot mellett ki-ki meg
alkuszik a helyzettel és nem annyira tenyészti, 
mint szaporítja lovait tovább.

Az 1894. évi XII ik t.-c. 25. és 26. § ban 
ki van ugyan mondva, hogy a közös haszná
latra szolgáló apaállatok megszerzéséről, elhe
lyezéséről és tartásáról a község, illetve a 
birtokossági tanács gondoskodik s ha a köz
ség ebbeli kötelességének nem felel meg, erről 
a hatóság a község költségére gondoskodik. A 
lovakra nézve, amennyiben állami ménekről 
kielégitőleg gondoskodva nem lenne, 10 év 
adatott átmeneti időszakul, mely idő alatt az 
egyes községeknek gondoskodniok kellene, 
hogy megfelelő mén álljon a közönségi lóte
nyésztők használatára.

Ez a törvénybe iktatott kötelesség meg
nyitja az útat az egyes községek és igy egész 
vidékek részére, hogy lóanyagokat egyönte
tűbbé, megfelelőbbé és értékesebbé tehessék, | 

vagyis, hogy magukat függetlenítve, tetszésük 
szerint alakítsák azt át.

Hazarészünkben az egyes szász községek 
kivételével, tndomásom szerint még eddig 
egyetlen község sem gondolt arra, hogy ló
tenyésztésének ilyen vagy olyan irányban való 
változtatása végett lépéseket tegyen, a mibe 
talán szintén van némi része a lótenyésztési 
bizottságok csendes működésének ős a mai 
állapotokkal való megalkuvásának. Ezt sajná
lattal konstatáljuk, mert úgy vagyunk meg
győződve, hogy ezt a kérdést már ki kellett 
volna dobni a gazdaközönsőg-, főleg pedig a 
kistenyésztők közé, hogy ők is hallassák né
zeteiket, sőt mi tovább is mentünk volna. Ha 
jól emlékszünk még a hetvenes évek utolján 
készíttetett a földmivelésügyi minisztérium 
egy vázlatos térképet lóanyagunk tenyész- 
kerületeiről, melyen öt osztályba foglalta ló
állományunkat. Az osztályok következők: igás, 
hintós, kishátas, nagyhátas ős hegyi lovak. 
Kezdetnek, alapnak ez a munkálat is jó volt, 
legalább a körültekintő ős gondolkodó gazdák 
áttekintést nyertek az ország lóállamányának 
qualitásáról. Azóta készült már több és jobb 
térkép is a mi lótenyésztésünkről, de az egyes 
vidékek typusának kidomborodásában nem 
gyönyörködhetünk. Az kétségtelen, hogy pl. 
Torontál, Somogy, Győr, Heves, Csanád stb. 
vármegyék lóanyaga más mint pl. Udvarhely, 
Csik vagy Kolozsvármegye lóanyaga, de váj
jon olyan e a különbség, mint aminőnek lenni 
kellene? Biz az nem olyan.

Azt bizonyára mindenki elismeri, hogy 
hintós és hintós, hátas és hátas ló között 
nagy különbségek leketnek ős vannak.

A lótenyésztési bizottságoknak tehát a 
területük viszonyai között legnagyobb arány
ban levő, avagy ezen viszonyoknak leginkább 
megfelelő, akár hintós, akár kis vagy nagy 
hátas lovak, vagy bármiféle lovak megismer
tetésére, a közsőgenkint vagy egyes központos 
helyeken tartandó lódijazások útján minden
esetre törekedni kellene, evőgből szükséges 
lenne, hogy a kerület tenyészcéljainak legin
kább megfelelő typust kiválaszszák, kitüntes
sék és mintául oda állítsák, hogy a többi te
nyésztők is olyannak előállítására, tenyészté
sére törekedjenek. Hazarészünkben, fájdalom, 
ilyen községenként lódijazások nagyon gyéren 
tartatnak és igy a kistenyésztőnek alig van 
arra is alkalma, hogy egy megfelelő modellt 
lásson vagy ismerjen meg, melyet aztán fára
dozása végcéljául maga elő állítson.

Ez lenne nálunk a legsürgősebb lépés a 
népies lótenyésztés fejlesztése érdekében.

A második helyes lépésnek pedig azt 
tartanánk, ha jobb méneseink saját tenyész
tésű méneket tartanának a körülöttük levő 
községek lóanyagának javítására és lehető 
átformálására. Nem járna egy vagy két ilyen 
mén tartása kárral, valamint abból sem szár
maznék nagyobb tenyésztőinkre semmi hát
rány, ha méneseik körül a népies tenyésztés 
produktumai némileg hasonlítanának a ménes
beli anyaghoz, sőt ellenkezőleg azt tartjuk 
valószínűnek, hogy az ilyen módon némileg 
kiegyenlítődő anyag sok vevőt vonzana haza
részünkbe. A vevő ma oda megy, ahol szük
ségletét biztosan fedezheti, vagyis ahol quan- 
tumot talál.

magyar gépforgalmi a szab, osztrák-magyar államvasiit-társaság;
1 aiitman. részvény-totós reSíMfQ mezőgazdasági gépgyárának yezérügynöksége
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Egy-két jó csikóért nem tehet a keres
kedő nagyobb útakat, nem vesztegethet időt 
és pénzt, mert hiszen olyan helyekre, a hol 
ugyanazon idő alatt és költség mellett 15—20 
darab lovat lehet venni, mindenki szívesebben 
megy.

De ezek az előnyök már csak következ
ményei lennének annak az óhajtott állapot
nak, melyben a mi nagyobb ménestulajdonos- 
saink úgyszólva minden anyagi áldozat nélkül 
juttatnák a népies lótenyésztést és önnön ma
gukat is.

Mondjuk, hogy minden vármegyében igy 
tenne 3—4 birtokos. Ezzel először is az egyes 
vidékek lótenyésztése függetlenittetnék és fej
lődése kozzá lenne hapcsolva ahhoz a mé
neshez, mely ugyanazon viszonyok között 
már talán teljesen bevált, vagy legalább is 
megfelelőnek bizonyult. Ez a ménes a maga 
egyfelé produktumával, ménjeivel folytonosan 
idomítaná a közelvidék lóanyagát, mig végre 
nagyobb területeken tünedeznének fel az 
egyenlő typusok, tehát kezde'tét venné az 
egyöntetűség fejlődése.

És nagybirtokosainknak, ménestulajdono
sainknak hova-tovább nagyobb vidék állana 
rendelkezésükre, a hol méncsikóikat szívesen 
és jól fizetnék, e mellett lótenyésztésünk hova
tovább jobban nélkülözhetné az állami támo
gatást, önmagából fejlődnek, önerejéből élne, 
a mi nagy erőssége lenne ennek a gazgasági 
ágnak és beláthatlan időkig biztosítaná a ma
gyar lótenyésztés jövőjét.

Ezek elmondása után nem szeretnénk 
azt a gondolatot ébreszteni, mintha az állami 
támogatást helytelennek vagy éppen károsnak 
tartanánk, sőt ellenkezőleg nemcsak a támo
gatást helyeseljük, hanem mint azt már más 
alkalommal is nyilvánítottuk, a támogatás mó
dozatait is helyeseljük. Tudjuk mi jól, hogy 
hazai lótenyésztésünk azon bőkezű és okszerű 
támogatás nélkül, melyben a magyar kormá
nyok folyton részesítették, ma nagyon csehül 
állna.

Azt is tudjuk, hogy erre a támogatásra 
a jövőben is ép oly nagy szükség lesz, mint 
eddig volt, vagy talán még nagyobb, mert hi
szen ha a fent vázolt módon sikerülne a né
pies lótenyésztés ügyének lendületet adni, ak
kor a mai mén állománynak fokozatos szapo
rítása szükségképpen következnék.

A mi pedig a ma használatban levő ál
lami tenyésznének fajták szerint való csopor
tosítását illeti, azzal a legmesszebbmenő kí
vánalmak mellett is teljesen meg lehetünk 
elégedve. Itt van ugyanis kézzel fogható bi
zonyítéka annak, hogy az állami beavatkozás 
jól átgondolt ős szigorú következetességgel 
betartott terv szerint történt.

A ki ezen terv iránt és ennek nyomán 
hazai lóanyagunk minősége iránt érdeklődik, 
méltassa figyelmére a következő adatokat:

Az ország területén ezidőszerint fedez 
3528 állami mén. Ezek közül angol telivér 
417, angol fajta 1556, arab telivér 44, arab 
fajta 346, nonius 602, gidrán 248 norfolki 3, 
lipicai 204, nori 108.

Ezekből mindenekelőtt az tűnik ki, hogy 
nálunk az angol fajta vezet, mely után a no- 
niusok következnek, ezeket követi az arab, 
a gidrán és lipicai. Az angol fajtájú tenyész
nének száma azonban jóval több az összes
nek felénél, a mi tisztán mutatja, hogy a kor
mány ezt ős a Mezőhegyesen előállított noni- 
usokat (melyekben szintén van angol vér) 
tartja legalkalmasabbaknak és legjobbaknak 
hazai viszinyaink között. Az arab fajta mé
nek száma is tekintélyes, különösen ha rész
ben ide számítjuk a gidránokat is, melyekben 
jóval több az arab vér, mint az angol. A lipi
caiakban is sok- nemes arab vér van és igy 
elmondhatjuk, hogy nagyban és egészben a 
kormány az angol és arab fajtákat, valamint 
ezek származékait honosította meg, még pedig 
olyan arányban, amilyenben a magán tenyész
tők azt soha sem tehették volna meg.

Miután pedig minden tenyésztő elismeri, 
hogy hazai ióanyagunk legkitűnőbb correc- 

torait ezekben a fajtákban találjuk fel, a kor- | 
mány terve a közóhajnak és viszonyainknak 
teljesen ős tökéletesen megfelel. E tekintet
ben hazarőszünknek sem lehet panasza, mi
után az itt fedező 356 állami mén (az összes 
állami méneknek csak 10%!!) közül 150 an
gol fajta, 50 arab fajta, 64 nonius, 17 gidrán 
ős 65 lipicai van. Ezeken kívül fedez itt még 
9 angol fajta, 1 lipicai, 1 arab ős 1 nonius 
bőrmén. A vezérszerep tehát nálunk is az 
angol és arab fajtáké.

Vannak azonban feltűnő jelenségek is. 
így például különösnek tűnik fel, hogy a mig 
Nagy-Küküllővármegye területén 107, Szeben- 
megye területén 45, Brassómegyőben 42 ál
lami mén fedez, azaz ezen három vármegyé
ben 194 állami fedező mén van, addig a többi 
12 vármegyében összesen csak 162 állami mén 
talált elhelyozést. Mindenesetre szomorú álla
pot, hogy Hunyadban csak 4, Csikban 9, Fo- 
garasban 4, Udvarhelyben 17, AlsójFehérben 
10, Besztercében 5, Kolozsban 15, Sz-.Dobo- 
kán 14, Torda-Aranyosban 13, Kis. Küküllőben 
8, M.-Tordában 16 ős Háromszékben csupán 
47 állami ménre van szükség, noha köztudo
mású, hogy magánosok és községek ott sem 
tartanak nagyobb számban méneket, mint 
egyebütt.

(Folytatjuk.)

Fontosabb tudnivalók a szeszfőzésröl.
II.

A főzést akkor hagyjuk abba, midőn a 
szeszmőrő 4—5% szeszt mutat. Már a tisz
títás több figyelmet igényel. A tisztítás meg
kezdése előtt a kazánt ki kell öblíteni, ki
mosni, hogy az a lehetőségig tiszta legyen. 
A tüzelés nem szabad hirtelen elkezdeni, va
lamint nem szabad nagyon fokoznunk sem, 
mert ha a tisztázandó folyadék hirtelen for
rásnak indul, a vutka igen könnyen átszalad
hat a hűtőbe. Különösen akkor kell a tüze 
lést mérsükelnünk, midőn a felszálló gőzök 
a deflegmáló csőnek mintegy Vj'-áig emelked
tek. Hogy a gőzök hol járnak, azt elárulja e 
cső, mely addig a pontig forró, mig tovább 
kezünk elállja. Ilyenkor a tüzet hátrakotorjuk a 
kazán alatt s vagy egyáltalában nem, vagy csak 
kevéssé tüzelünk, s ugyanakkor a kazán te
tejére és a sisakra hidegvizet bocsátunk, vagy 
vizes rongyokat, vagy havat rakunk a gőz
csőnek a kazán fölötti részére. Ezt a lehűtést 
mindaddig kell folytatnunk, mig a párlat, 
(melynek most igen magas a szesztartalma) 
mintegy 10 percnyi ideig rendes sugárban 
nem folyik a hűtőről.

A tisztázás rendszerint 3—8 órát vesz 
igénybe, s ez az idő az aljszesznek szesztar
talmától függ. Külön kezelésben kell részesí
tenünk az először kifolyó szeszt, mely rende
sen zöldes szinű, olajos cseppeket tartalmaz, 
melyek a szesz felületén úsznak. Ez az úgy
nevezett rézeleje, melymérges s onnan szárma
zik, hogy az ecetes törkölyből felszálló gőzök 
a deflegmáló cső anyagából több-kevesebb re
zet feloldanak s azt magukkal hozzák. A réz 
eltávolítására a csersavat használhatjuk, még 
pedig hektoriterenkint 10—20 grammot, al
koholban oldva. Csersavval történt kezelés 
után a réz barnás-vöröses csapadék alakjá
ban lassanként leülepszik a fenékre.

Ha törkölyünk nagyobb mérvben lett 
volna ecetes, úgy az ecet maró ize a szeszre 
is átmegy. Az ily cefre főzésénél az első pár
latból mintegy 10—20 litert külön kell fel
fogni. Az igy felfogott szeszhez szódát kell 
adnunk, még pedig annyit, amennyi elegendő 
az ecotsav közömbösítésére. Az ily módon 
neutralizált szeszt azután a következő töltés
nél újból lekell párolnunk.

Előfordulhat azon eset is, hogy a cefre 
főzésénél erős záptojás szagot érzünk. Ez ak
kor szokott előállni, ha oly cefrét főzünk, 
mely erősen kénporozott szőlőtől szármadik 
(törköly vagy seprű.) Ez annál is inkább kel
lemetlenebb, mivel e penetráns szag átmegy 
a pálinkába is.

Az oly pálinkát réztölcséren vagy csont
szénen át kell szűrni, de lehet vörösréz dara
bokat is tenni a deflegmáló csőbe, hogy a 
szeszgőzök azon át szánjanak el.

Úgy a törköly, mint a seprű főzésénél 
elmaradhatlan jelenség, hogy különösen az 
utóbb kifolyó szesz tejre emlékeztető fehéres 
szint mutat. Ezt az u. n. kozmaolaj (Oenan- 
thather szőlőolaj) okozza, mely vízben vagy 
gyenge szeszben oldhatatlan. Azért úgy a 
seprüpálinkát, mint a bortörkölyt vízzel nem 
lehet higitani, mert megzavarodik s fehéressé 
vált színe elárulja a felhigitást. Finomabb 
párlatokat újra át kell párolni, hogy az igy 
nyert magasabb szesztartalom a kozmaolajat 
feloldja.

A jó szesznek, mint mondottuk, 45—50%- 
kal kell bírnia. A kereskedők az olyan szeszt 
veszik szívesen, amely pohárba öntve gyön
gyözik, de amellett színtelen. 45%-nál gyen
gébb szesz nem gyöngyözik. A mi a pálinka 
színét, illetve szintelenségét illeti, arra nézve 
szabályul szolgáljon az, hogy a pálinkát so
hasem szabad új hordóba töltenünk. A magas 
szesztartalom ugyanis kivonná a dongák cser
savát, melytől a pálinka idővel szint kap. El
lenben a cognacot csakis új hordóba tehetjük, 
mert ennél meg éppen a szép sárga szin kí
vántatik. Legcélszerűbb a pálinkát vörös fe
nyőből készült hordóban vagy pedig üvegek
ben tartani, hol nincs kitéve a megszinese- 
désnek.

az alábbiakban közöljük 1 hektoliter tör
köly kifőzésénél nyert adatokat, mely költség- 
számítás alapjául szolgálhat:

A nyert 7 1. pálinka értéke á l-40 k. 9’80 K.
Levonva a kiadást............................... 3 98 K.
1 III. törköly.............................................. 5-81 K.

val értékesíttetik.
Györy Elemér.
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VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

— I Szász Ferenc. I A rét viráuya fölött 
megsuhan a kasza s lehull egy rend! A mo
hok, az apró füvek meglapulnak s elsiklik fe
lettük az acél: de a szálas füvek, a kimagasló 
növények, a melyek szemünk vidulására szé
pen fejlődtek derekassá, a természet erejével 
nőttek, leveleztek s virágoztak: azokat kérlel- 
hetlenül metszi derékon a kasza: rendben el
dőlnek s még pusztulásukban is óvva takarják 
el a mező ezernyi apró füveit. Mezőgazdasági 
életünk virányai fölött ismét úgy suhant el a 
Halál angyalának kaszája, hogy rendünknek 
egy derék, kimagasló emberét, Szász Ferencet, 
a kolozs-borsai uradalom mintagazdáját, nagy 
vidéken szeretett tiszttartóját vágta ki várat
lanul, szinte csapásszerűen! Ez a csapás leg
rettenetesebben éri nagyszámú családját, me
lyet páratlan apai szivvel nevelt s gondozott, 
csapás az általa kezelt uradalomra, a nemes 
Bánffy bárói családra, a melyet egy negyed 
századon át példás hűséggel szolgált, s igy 
annak teljes bizalmát bírta; egyhamar alig 
pótolható veszteség érte magát az uradalmat, 
melyet vasszorgalommal s kitartással évröl- 
évre fejlesztett, melynek földjét jő termővé 
változtatta, határát gondos fásítással kelle
messé tette, állattenyésztését a lehető fokra 
fejlesztette. Ki ne hallott volna a borsai mé
nesről, a juhászatról; a komlótermesztésben s 
gyűmölcskertészetben pedig igazi mintákat al
kotott. A kezére bízott földeken évről-évre 
nagyobb belterjességet fejtvén ki, mind több 
és több munkáskezet mozgatott s igy a min
dennapi kenyérhez is több és több embert 
juttatott. Siratja őt az egész Borsa völgye, 
melynek mintagazdájává, segítőjévé, tanács-és 
kenyéradójává fejlődött hosszú szorgalmas éve
ken át. Szász Ferenc volt azon a vidéken a 
nemes Vármegye, a gazdatársadalom, a gazda
tiszti kar, a hatóságok önzetlen munkása, expo
nense; különösen siratja elhunytét a vidéki taní
tóság, melynek régen tiszteleti tagja volt, de' 
buzgó hive s támasza volt unitárius egyházának 
s fáj a szive annak az ezernyi ismerős és idegen
nek, akik a borsai vendégszerető tisztihajlókból 
mint szerető barátok távoztak valaha! Annál- 
inkáhb fájdalmas az emlékezés, mert most 
készült az elhunytat ismerő társadalom min
den rétege megünnepelni negyedszázados, egy 
helyen való működését: s a sors kegyetlen 
intézése révén csak az emlékezés, a kegyelet 
s hála virágait szórhatjuk sirhalmára. Fájdal
mas Szász Ferenc elhunyta, mert olyan ember 
dőlt ki a rendből, aki örökké csak dolgozott, 
fáradott, de munkájáról s önmagáról soha 
nem beszélt. Hogy éppen az ilyen ritka jelle
mek hagynak el minket?

— Komló ankét a földmivelésügyi mi 
niszteriumban. Az. 0. m. G. E. és a Vidéki 
Sörfőzők Egyletének előterjesztésére május 
hó 27-én a földmivelésügyi ministeriumban 
értekezlet tartatott Makfalvay államtitkár el
nöklete alatt arról, miként lehetne előmozdí
tani azt, hogy hazánk évi komlótermóse biz
tos piacra jusson, s hogy különösen a hazai 
sörgyárak miként vehetnék azt közvetlenül, 
külföldi közvetítés nélkül a komlót. Konsta
táltatok, hogy az 1899-ki budapesti s az 
1901-ki kolozsvári értekezleteken felhangzott 
kívánságokhoz képest a termelés haladóban 
van, a finom fajták terjednek, a művelés, 
szárítás s kezelésben javulás tapasztalható, 
ezt jelenvolt sörgyártási képviselők is elismer
ték, s azt is. hogy igenis évek óta a magyar 
komló-keverékkel főzött sörök sikerültek. Ugyan
ezen képviselők egyébként most is hangoz
tatták a magyar komló iránti bőviiltebb kí
vánalmaikat: de arról nem hallatszott hatá
rozottabb kijelentés, hogy mikor kezdik már 
a magyar sörgyárosok követlenebbül s na
gyobb tömegben vásárolni komlónkat, amelyek 
minőséget a ministorium, egyletek s egyes 
termelők is évek óta mindinkább igyekeznek 
javítani. Valószínűleg, hogy újabb modern el
járásokkal még finomabbá tehetjük termésün
ket, de aztán azt is szeretnék már valahára 

látni termelőink, kap-e a komlónkon hazai 
sörgyártásunk. Úgy láttuk az ankéten, hogy 
most már erről kellett volna elvi megállapo
dásra jutni. Hazarószünk komlótermesztői 
hálásak Tallián minister s az 0. M. G. E. 
érdeklődéséért s támogatásárt, s a minőségi 
termelésre kijelölt úton továbbra is előre fog
nak haladni, de az értékesítést illetőleg a jö
vendőben is kénytelenek a külföldi kereske
dők felé fordulni, s azok igényeinek megfele
lően berendezkedni. Ez az ankéten nyert fő- 
impressio: melyből a segesvári komlós-szövet- 
kezetre — amely eddig is minden lehetőt meg 
tett — az a kötelesség háramlik, hogy a se
gesvári komlópiacot a jövőre is fenntartsa, a 
vásárcsarnok, vasúti svállitási kedvezmények 
s piaci jelentések, komló bírálatok intézménye 
mellett állítson be egy független hazai komló 
bizományost, mely mögé ^valamely pénzinté
zetet állítson — az közvetlen vehessen a ter
melőtől komlót, s közvetlen adhassa át a sör
gyárosoknak hitelbe. Az ankét felszólalói már 
taposott utakon haladtak, a sörkisérleti állo
más felállítása még korainak találtatván — 
olyan eszmék alig kerültek szőnyegre, melyek 
az erdélyrészi társadalmi egyesületekben meg
vitatva ne lett volna. A Királyhágóntúlról Bür- 
ger Albert m.-vásárhelyi sörgyáros, TeutschB.
J. segesvári nagykereskedő, mint a komlósszö- 
vetkezet küldötte s Egyletünk titkára vettek 
részt.

— Tenyészállatkiállitás Marosvásárhe
lyen. A marostordavármegyei gazdasági egye
sület a földmivelésügyi minisztérium és a szé
kelyföldi miniszteri kirendeltség támogatásá
val f. hó 2-án Maros vásárhelyen tenyészállat
kiállítást rendezett, melyen községi bikák dí
jazására 150, magántulajdonban levő bikák 
díjazására z90, borjas tehenek díjazására 310, 
üszőborjak díjazására 190, szopó borjak díja
zására 60 k., összesen lOuO k. íordittatott. 
Ezen a kiállításon két újdonság is van: az 
egyik az, hogy a versenyző kisgazdák közt 
díjtalanul sorsoltatnak ki tenyésztehenek s ezt 
mindenesetre az érdeklődés fölkelésének leg
célravezetőbb módjául tartjuk, a másik az, 
hogy szopós borjak is dijaztatnak, amit azon
ban állattenyésztési szempontból nem tartha
tunk valami értékes újdonságnak, mert hiszen 
a szopós borjak kondíciójából alig lehet azok 
tenyészértékére következtetést vonni.

— Földmives-iskola Sepsiszentgyörgyön. 
Kézdivásárhelyről jelentik: Gróf Haller János 
főispán elnöklete alatt Sepsiszentgyörgyön ér
tekezlet volt egy székely földmives-iskola fel
állítása tárgyában. Az iskolát a megyei fiu- 
árvaházzal kapcsolatban, ennek 41 holdas bir
tokán óhajtják létesíteni, egyelőre 20 székely 
növendék részére. Az ügyben Háromszék vár
megye legközelebb tartandó közgyűlése fog 
dönteni.

— Kétfejű bivalbocs. A természet alkotó 
ereje sokszor a rendestől, a megszokottól el
térő alakban nyilvánul meg. Mindenki hallott 
már négylábú csirkéről, ruczáról vagy más 
madárról, emlősökről, melyeknek színében, testi 
szervezetében valami rendellenes van. A tudo
mánynak az a része, mely ezekkel az esetekkel 
foglalkozik: teratologia. Ünnep nagy hetén 
Sepsiszentgyörgyön egyik gazdaságban egy 
ilyen meglehetősen ritka korcs bivalbocs lá
tott napvilágot, azaz látott volna, ha világra 
jövetele pillanatában meg uem fulladt volna. 
A normálisnál valamivel nagyobb testű, élet
erős bivalbocsnak két fejet adott a sors, mind
kettő minden izében az utolsó nyakcsigolyá
tól kezdve teljesen tökéletes. A ritka korcs
állatot tulajdonosa Nagy Lajos földbirtokos a 
Székely Nemzeti Múzeumnak ajándékozta.

— A votósok állása ós a mozőgazdaságl 
állapot a külföldön a földmivelésügyi minisz
terhez a cs. és kir. konzulátusoktól beérkezett 
jelentések alapján a következő:

Oroszország. Az odesszai cs. és kir. fő
konzul jelenti, hogy az őszi vetések meglehe
tősen jól teleltek.

Szerbia. A belgrádi cs. és kir. konzul 
jelenti, hogy a kedvező időjárás hatása alatt 

úgy az őszi, mint a tavaszi vetések általában 
kielégítően fejlődnek. A tengerit elvetették. 
A szőlő ős gyümölcs,jól állanak.

Olaszország. A veneziai cs. ős kir. főkon
zul jelenti, hogy Venezia tartományban a ga- 
gona-vetősek, nevezetesen a búza, jó termés
sel biztatnak. A tengeri vetését befejezték; a 
korábban elvetett mag szépen kikelt. A milá
nói cs. és kir. konzul jelentése szerint kerüle
tében a vetések állásáról beérkezett jelentések 
egyhangúlag kedvezőek. A rétek első kaszá
lása jó eredménynyel befejeztetett. A szőlő 
ős gyümölcsfélék szépek s jó termést ígérnek. 
A szőlő permetezését megkezdték. A rizs, ten
geri és burgonya jól állanak. A szederfa dúsan, 
lombozott; az idei várható selyemgubó hozama 
a normálisnál 10—15 százalékkal kedvezőbb
nek Ígérkezik. Az anconai cs. és kir. főkonzul 
jelenti, hogy május első/felében a mezei ter- 
nyek általában jól állottak. A búzavetések 
helyenként buják; a tengeri jól kelt; a zab 
erőteljes állást mutat és jó termést igér.

Dél-Oroszország. Az odesszai cs. és kir. 
főkunzul jelenti, hogy az áprilisi hűvös idő
járás következtében az őszi vetések fejlődé
sükben visszamaradtak; a tavasziak vetése 
szintén a hideg tavaszi idő folytán megkésett.

— Rossz termés Amerikában. Az Ame- 
rican Agriculturist legutóbbi száma közzéteszi 
az Egyesült Államok mezőgazdasági állapotá
ról szóló jelentést ős ehhez azt a megjegyzést 
fűzi, hogy: „végleges becslést csak később le
het majd csinálni, de annyit biztossággal lehet 
már most is mondani, az őszi búza állása 
után, hogy a termés nemcsak a tavalyinál 
lesz sokkal kisebb, de úgy látszik, sok évi 
termésünk között a legkisebb lesz.“ Szám- 
szerint kifejezve az őszi búzavetésnek arány
száma az Egyesült Államok összes államai
ban 1903. május 11-én volt, 1904. május 
11 én 7 4'5- Amiből aztán könnyen megmagya
rázható lenne a gabonatőzsdének szilárd irány
zata ős a magas búzaárak.

— Fölhívás a székely ásványvíz-tulaj
donosokhoz. Végre a maros-vásárhelyi Székely- 
Társaság, a székely kormánybiztosság és a keres
kedelmi és iparkamara önzetlen buzgólkodása foly
tán csaknem minden székely ásványvíz-tulajdonostól 
érkezett válasz a létesítendő szegedi székely ás
ványvíz raktár tárgyában. De mert e válaszok 
részben vagy kitérŐek, vagy homályosak, vagy 
drága föltételeket tartalmazók, a szegedi Székely 
Társaság fölkéri az ásványviztulajdonosokat egy 
felhívásunkra pontonként felelő, részletes választ 
szíveskedjenek küldeni, mert e nélkül lehetetlenség 
a vállalatot megindítani. Az első, hogy vizünk le
gyen, e nélkül semmihez sem kezdhetünk. Kérjük 
továbbá et urakat, (több viztulajdonós levélbeli kí
vánsága folytán), hogy tűzzenek ki egy alkalmas 
határidőt, lehetően julius hó l éig s erre küldjenek 
ki Szegedre egy-egy megbízottat, hogy a föltéte 
lekben együttesen és közösen megállapodhassunk. 
Ezúttal a szegedi Székely-Társaság megbízta két 
kiküldött tagját, hogy a Maros-Vásárhelyen a folyó 
évi junius hó 2-án végbemenő székely szövetségi 
gyűlésen az illetőkkel, (ha tudniillik jelen lennének) 
e tárgyban élőszóval is értekezzék. Bízunk benne, 
hogy most már igazán sikere lesz a nagy jövő elé 
néző székely ásványvíz raktár eszméjének. Adja 
Isten, hogy úgy legyen ! A szegedi Székely-Társa
ság nevében: Szeged, 1904. május 24-én. Sassi 
Nagy János, titkár.

— Bessemer festék (védjegy üllő) tartés vasmáz. 
Gazdasági üzemekben evek óta használják oly vastárgyak 
befestéséro, a melyeket az clrozsdásodástól megóvni óhajt
ják, a Hcsscmcr-f.-stékdt (védjegy’ üllő), mely- az ólompirt 
valamint az olajfcstékmázolatot minden tekintetken felül
múlja. A Bessemer-festék ezen jó hírneve azáltal nyer iga
zolást, hogy nagy cllcnlállóképcsségc mellett légköri csvegyi 
behatással szemben, jelentékeny ruganyossággal cs fedő- 
képességgel bir és hogy miniumalapozás a Bcssciner-fcsték 
alkalmazásánál mindig megtakarítható. Vasszcrkczctck. vas
tetők, gerendák, oszlopok, rácsok, mezőgazdasági gépek, 
nem kevésbé azonban valamennyi a szabadon levő tárgyak 
részére Bcsscmcrfcstékrink (védjegy rillő| mint legtartósabb 
mázolat ajánlható. Azt hiszsziik, hogy ezen l.rrtz lédé és 
larsa pozsonyi festékgyár osok által gyártott festek. ara
di Imik, gazdaságok, foldbírtokosok körében teljes érdek
lődésre lóg talami (Uráit, 111.)
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A

Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége Kolozsvárit 

(Jőkai-utea 2. sz., gT. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió korona. 

4%-os és 4%%-os Zálojjlevéllíölcsönöket 
nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 

évi törlesztéssel 4*95  százalék-, 
nagyobb városokban fekvő házakra 42 7, évi törlesz
téssel 5 25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5'35 százalék és nagyobb városokban fekvő 
házakra 42% évi törlesztéssel 5'65% évi részlet 

fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1001.)

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-cs 
záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvényül.

A LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLEIT: 
Felelős szerkesztő és kiadó: 

TOKAJI LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő:

ÉBER ERNŐ.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA.

„adriai" & 
BIZTOSÍTÓ-TÁRSULAT 

alapittatott 1838-ik évben.

Vagyonbiztonsági tőkéje 116 millió korona.
A magyarországi igazgatóság intézője:

Br. PODMANICZKY FRIGYES.
E társulat, mely 65 éves fennállása óta 

470 millió koronát fizetett ki károk fejében, 
biztosit a legjutányosabb feltételek mellett; 
tűz-és robbanási-, valamint jégokozta károk 
ellen, továbbá az emberek életére, halál 
és elérési, valamint kiházasitási esetekre.

Erdélyrészi vezérképviselöség 
Kolozsvárt:

Szekula A.kcs
vezérfelügyelő (1003.

^pbanTre^vénytársSágTolÖz^ártt 
Deák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utca) 37. sz. alatt 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és

•••••••••••••«•••
A Nagyszebeni Földhitelintézet 

töilesztéses jelzálogköcsönöket ad 
2000 K.-tól kezdő összegekben, 

mely kölcsönök készpénzben fizettetnek ki és 
4, 47s, 43/í és 5% kamatláb és 3/4% kezelési 
dij mellett a tőketörlesztéssel együtt félévi 
részletekben visszafizetendők a kővetkező fel
tételek alatt még pedig minden 1000 K. töke 

1243 
65.04 f. 
41.75 f. 
34.79 f.
1000 ko-

után fizetendő:
1. 10 évi törlesztésre félévenként

» n r>
n n D

kölcsön 2000 korona, kivételesen 
rónától fogva is.

évi törlesztésre félévenként
n n n
n n »
legkisebb kölcsön 5000 korona.

A 2 20
• 3. 30 

legkisebb

B.
G.

K. 
K. 
K.

1. 15
2. 25
3. 35

K. 
K. 
K.

48.52 f.
36.57 f.
32.05 f.

32.92 f.
29.69
28.22

1. 30 évi törlesztésre félévenként K.
2. 40% évi „ n K.
3. 50 évi „ n K.

f. 
f.

legkisebb kölcsön 10.000 korona.
1. 50 évi törlesztésre félévenként K. 

legkisebb kölcsön 30.000 korona.
Az ötven évi kölcsönök, csak földbirtokokra 

adatnak, a többiek nagyobb vidéki városokban há
zakra is megelőző helyszíni szemle után.

Kölcsönfoiyamodványok az alulírotthoz be
nyújthatók, ki minden bővebb felvilágosítást is kész
séggel ad:

Erdélyi erdő-faanyag és bányaügynökség. 
Gombos Benő Kolozsvár, malom-u. 16. sz.

D. 26.11 f.

Az 1896-lkl országos kiállítás alkalmával kitüntetve!

Leber Gyula első erdélyi sodrony- 
szővetfonat, kerítés és

ruganyos acélsodrony ágybetétek gyára 
KOLOZSVÁRT, Egyetem-utcza 12. szám.

-------------------------- Telefon 439. szám. —————

flipen lzarítócplz I Ajánlja minden e szakmába 
ulvOu IxClllCdCA . vágó munkáit, úgymint: 
kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb. 
————— bekerítéséhez ...........

gépfonatait, disz-keritéseit és diszkapuit, 

továbbá pince, padlás, felsővilágossági, magtár és 
éléskamra ablakok rostélyzatát, majorsági udvarok 
sodronyfonattal való bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, porond válogatáshoz, szikrafogó cséplő- 
és egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matracok) 

1168.

„Srand &rix“ (a legnagyobb kitüntetés)

a párisi világkiállításon.

<Alfa Separator 3. 
űr oda és gyár: Budapest, VI., Lomb-utcza 11. 

tejgazdasági Gépgyár. 
Szállít tej gazdasági eszközöket és gépeket!

^Tehenészetek, tejgazdasági telepek, tejszövetke 
zetek berendezése !

űtlindig friss sajtoltó por és folyékony oltó!

Több mint 600 első díj!!!

Évi gyártás kb. 80,000 Alfa separator.

Árjegyzékkel, költségvetéssel, útbaigazítással 
készséggel szolgálunk. íois.

Páris 1900. világkiállitás: „GRAND PRIX.“

KWIZDA-féle
restitutions fluid 
cs. és kir. szab, mosóvíz 

lovak részére.

— Egy üveg K. 2'80. —

40 év óta az udvari istál
lókban a katonai és pol
gári nagyobb istállókban 
használatban, nagyobb 

megerőltetés előtt és után 
erősítőül, inak mereve
dése ellen stb. s a trai- 
ningnél nagyobb munká

ra képesíti a lovat.

szabadalma.
Pneumatlc. bokavédő szallaglégpárnával. Bokavédő szalagok

GUMMIBÓL szürke, fekete, barna és fehér 
színben és 4 nagyságban állittatik elő és 

pedig a bal és Jobb lábra.
A bokára, a—b-ig mérve, melynek kerülete
20—22 cm. megfelel az 1. f»z. I 24—27 cm. megfelel a 3. sz.
22—24 cm. > » 2. sz. | 27—30 cm. » a 4. sz.

A szabad, bokavédők árai:
Szürke szinten (bkonként I Fekete, barna v. fchér«zin. 
1. sz. K. 5'50. 2. sz. K. 5,',O. I 1. sz. K. 5'90 2. sz. K. 6'40. 
3. sz. K. 6-40. 4. sz. K. 7-30. | 3. sz. K. 6’M). 4. sz. K. 7 70.

Kwizda János
-Főraktár: 129!. I.

cs. és kir. osztr., inagy. kir., román. 
JL GAlllvá kir,, (s bolgár fejedelmi udv. szállító 

kerületi gyógyszerész, Korneuburg. bei WIEN.
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig): a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet. KIS
Előre fizetendő

HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra [felvilágositást ad 

a kiadóhivatal, 
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékelteik.

Ezen rovatban minden 20 □ cm., vagy ennét kisebb területi! — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 korona 
mely évnegyedenkint, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a Szöveg Is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden □ cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

különfélék.

Előnyős feltételekkel 
végzett és 17 évig ta
pasztalt gazdatiszt 

keres 500—2000 hol
das birtokot fix ad
minisztrációra vagy 
2—300 holdas, lehe
tőleg városhoz közeli 
jó birtokot haszon
bérbe, 1904. őszére. 
Óim a kiadóhivatalba.

1322.

S
armasági urada
lomba irnoki ál
lásra pályázhat
nak oly egyének 
kik a monostori 

tanintézetet siker
rel végezték és a kik 
legkevesebb, de egy 
évet voltak már al
kalmazásba. Pályázók 
küldjék folyamodvá
nyaikat Rákosi Biró 
Balázs urad, intéző 
czimére Sarmaság, 
Paula-tanya, Szilágy
megye. 1340

® Gazdatiszti ® 
® állást keres,® 
avagy szőlőkezelőit 

egy 37 éves, nős, csa
ládos gyakorlatilag 
képzett gazdatiszt. 
Szöllészet és borászati 
téren szakképzett, új 
szőllők beállitását, olt
ványkezelést elvállal. 
Állattenyésztés, tehe
nészet, tejkezelésben 
teljes jártassággal bir, 
kitűnő bizonyitvány- 
nyal rendelkezik ; igé
nyei szerények. Állá
sát akár azonnal, akár 
ősszel elfoglalhatja.

Czim az Erdélyrészi 
Gazdatiszti Egyesület 
titkári hivatalánál F, 
K. címen megtudható.

Jófej lő désü
méncsikó eladó;

kis noniusz, négy éves, 
158 cmtr magas, gesz
tenyebarna, jegytelen. 
Czim Végh János, M.- 
Tóhát, posta Mezö-Záh. 

1344.

Rozsdairtó

Tüzpáncél

(Antirost) legtartósabb és a rozsdaképződést 
tökéletesen meggátló fekete festék vasnemüek 
stb. részére.

(Flammentod) tűz és minden időjárás ellen 
védő festék, legtökéletesebb óvszer faalkatré. 
szék gyuladása és rothadása ellen 1343. II.

Ajánljuk továbbá

amerikai hengerolaj és szilárd gép 
zsir-különlegességeinket, 

utóbbit Tovote- és Stauffer-szelencékhez

C
azdatiszti állást 
keres 38 éves, az 
algyógyi földmi- 

ves iskolát jeles siker
rel végzett, 8 évi gya
korlattal biró egyén, 
aki állását azonnal is 
elfoglalhatja Esetleg 
ideiglenes állást is el
foglal. Bővebbet Tőkés 
Lajosnál, Magyaroson 
(Maros-Tordamegye) 

lehet megtudni.

AAAAAAAACIMBALOM
részletre is olcsón 
= kapható. = 
Melyről nagy képes ár
jegyzéket bérmentve küld 

Varga Pál 
cimbalomgyártó, Makó, 

saját házából.

Cimbalmost haS: 

rább megtanulható az ön
tanulási, saját kiadásom
ban megjelent, cimbalom
iskolából, melynek ára 4 
kor. helyben, utánvéttel 
70 fillérrel több. A meg
rendelő saját' keze írása 
szükséges. VARGA PÁL 
cimbalomgyártó. 1182
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KIND és HERGLOTZ 
vegyészeti gyár fiókja 

Budapest, V., Visegrádl-utoza 4. szám. 1011

Sazdák Biztosító SzöVeíkezeto
BUDAPEST, VIII. Báross-utca 10. II. em.

Alakult 1900.

váiyok: Alapítók

( n
Tartalékok . .

Báró Jósika Sámuel
0 Nagy méltósága gazdaságában, Szolnok- 
Dobokamegye Szurduk községében (posta, 

távirda, vasúti állomás)

eladó 55 drb. 2—3 éves, 6 drb. P/4 
éves fekete anya kocza, 6 drb. 2—3 
éves kan és 294 drb. márcziusi malacz, 

14 drb. 3—5 éves tehénbival. 
Értekezhetni Zeman Ede gazdatiszttel.

1339

1901. évi fölösleg
« fí1902.

1903.

Biztosítéki alap:
Korm. hozzáj. elemi ágazatban 400.000.— K

„ n 1,270.000.- „
élet \ „ 200.000.— „
.........................  255.200,02 „

Összesen: 2,125 200.03 K.
.........................  90.349.— K.
.......................... 59.782.36 „
.......................... 109.331.73 „

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok díj. 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg, 
bői úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4°|o-os díjvisszatérítést kaptat.

Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határo
zattal tartalékba helyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal é» 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál

1013 az igazgatóság.

ALAFITVM831. Sürgönyeim: „ELSINGER BPEST, DEÁK-UTCA". 46 KITÜNTETŐ 8

-............     - t ---------- 1

Mc. Cormick Harvesting Machine Company
(Chicagói aratógépgyár.)

KNECHT J. E., igazgató. BUDAPEST, V., Váczi-út 30.

Gyártmányok: Kovokötőgép, „DAISY" marokrakó aratógép, fükaszálógép, 
szénagyüjtö geroblyo és „MANILA" kévckötéfonal gyártmányát.

í Évi gyártmány 362.000 gép. Katalógusok ingyen és bérmontvo.KAZAL-, GÉF-, KOCSI-, M/GGYÜJTŐ- £□ HErCE-rONTVAK. . 
ZSÁKOK Tarpulin, Roválkás Drill, Vászon-kender varrással és varrá3 nélkül.

•t I-IEGOLCSODIJ MJZGDISIIATÓ nTIVÁDÁIJDÁDI rOIp/G .
' VÍZMENTES SATRAIC, r.SÜKÖPENXr.K, VHIATtGAI.I.ÉROK

Vozérképvlsolö: HIRSOHFELD KÁROLY Kolozsvárt.
1 <n>7



XXXVI. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA (306.) 1904. JUNIUS 5

hZ
ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET

VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

ERDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG
KOLOZSVÁR, Szectegyház-utcza 2.

Sürgönyczim: Kereskedelmi Társaság. — Telefonszám 311.
Legolcsóbb és legmegbízhatóbb beszerzési forrás mindennemű mező
gazdasági-gépek, talajművelő eszközök és szükségleti czikkekre, 
u. m. műtrágya, vetőmagvak, gépolaj s zsiradékok, kocsikenőcs, 
hajtöszijjak, Juta és lenzsákok, vízmentes ponyvák, stb. Aján
lunk t. ez. gazdaközönségünknek az Erdélyi Gazdasági Egy
let felügyelete alatt arankamentesitett és a Kolozsvári M. 
K. Áltatni Vetőmagvizsgáló Állomás által ólomzárolt legjobb

Háromszéki lóhere- es magyar luezerna magvakat, 
valamint mindennemű iümagvakat és eredeti obern- 

derfi répamagvakat, továbbá Erdélyben eredeti rigai 
mag ntán először termelt kitűnő lenmagot, bal- 
taczint, székely tengerit, hanna árpát, duppani 
zabot és egy nagyon bőven termő svéd zab
különlegességet a legjutányosabb árak mel- 

. lett. — Felkérjük az erdélyrészi állat
tenyésztő birtokos gazdákat, hogy eladó 
haszonállataik (igás ökör, tinó, borjú, 
sertés, 'stb.) minőségét és meny- 

nyiségét hozzánk sürgősen be
jelenteni szíveskedjenek, mi
vel a Királyhágón túli ura-

' dalmak részéről a vételre
rendkívül sok megbí

zás érkezett.

GRAEPEL HUGÓ-féle szabadalmazott törekrosta.
GRAEPEL HUGÓ-féle szab, gabona és lóhere cséplőgépek 
2 dobbal. Malomberendezések, Olaj malmok, Konkoly vá

lasztógépek és rostalemezek kaphatók: 1066

Graepel Hugó gép- és rostalemezgyár, 
malomépitészet BUDAPEST, V., Váczi-út 40—46.

Kívánatra minták s árjegyzékek Ingyen s bérmentve!

1010

A
Titaékpiiiifár

és Országos Zálogkölcsön 
részvénytársaság váltó- 
===== üzlete, =====

Vesg. és elad

BUDAPEST,

VI., Andrássy-út 5,
saját házában.

mindennemű értékpapírokat és azokra leg
előnyösebb feltételek mellett kölcsönt nyújt-

Beható ós lelkiismeretes információkat ad különösen tőkebefek
tetésre alkalmas részvényekről költségmentesen.

Sürgönyeim: TERÉZIA Budapest.
1343. I.

Thomassalak
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az 
öszzes kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. 
Hatása épen oly gyors, de tartósabb, mint a szuper
foszfáté. Ezen kitűnő műtrágyát úgy a foszforsav, mint 
a czitromsavban oldhatóság és porfinomság szavato
lása mellett pontosan és lelkiismeretesen szállítja 

KALMÁR VILMOS Budapest, tfl,, Teréz-körút 3.
a Thomassalak-gyárak, Berlin 
magyarországi vezérképvise- 
löje a magyar korona orszá
gainak területén Óvakodjunk 
a hamisításoktól és csakis 
Csillag védjegygyei ellátott 
zsákokat vegyünk át Minden

zsák ólomzárral és tartalomjelzéssel van ellátva 1

I

I

Seitz-féle 

asbe stli-szürö 
mindenféle nagyságban

Seitz-féle 

motor-szivattyúk, 
Seittz-féle

® lsézi-szivattyii,
© szállít próbára:

S SEITZ THEO,
® BÉCS I., Wollzeile 16.
® plnczcgazdaságl gépgyára.
® Telefon szám: 2797. 1281

W Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
©
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Egyedüli FERLACHI gyártmány,
mely a bel- és külföldi gyártmányok közti verse

nyen a legelső dijat nyerte el.

Aranyérem Paris 1900. — 46 re.mekclés.

Ogris Máreus 1323
fegyvergyár és (priieios) pnskatniives

FERLAOH (KA1UNTHIA) szállít elsőrangú bármily 
rendszerű vadász- és czéílövő-fcgyvcreket legjobb és 
legpontosabb kivitelben Különlegesség nagyon köny- 
nyü DRILLING-fegyverekben. Súlyuk 28— kilogramm.

Magyar árjegyzék kívánatra bérmentve.
Levelezés magyar 1 Levelezés magyar 1

KONKOLYI ISTVÁN 132?
......... mérnök =====

fajtyúK-tenyészdéje
Krompach-vasgyár. (Szepes megye.)

Angol, teli
vér, elsőren
dű f aj ty ú k- 
törzseimnek 
költőtojásai: 
kendermagos 
plimút, fekete 
langsán, sárga 
orplngton 8o f., 
májusban 60 
fillér, fogoly
színű olasz 40 
ült., illetve 30 
fiit darabon
ként. —Rázás
mentes, pátens csomagolás 1 kor., postadíj 1 kor. 
Törött és terméketlen tojások ingyen kicseréltetnek. 
Csirkék hat hetes korban inárcziusi kelésii 4, áprilisi 
3'i50, májusi 3 kor. darabonként. — Árjegyzék, csapda
fészek, szétszedhető ól, olcsó ine.sterségcs csirke
nevelő, aprócsirke szállitó-doboz, sodronynálóról stb. 
Ingyen. — Kérdezőskíídésckre válaszbélyeg kéretik.

Nyomattot Gámán J, örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


